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Bollettino No 1029 

Smportante  posizione 
conquistafa  in Tunisia 

Catturati:  1600 prigionieri,  16 carri 
armati,  30 cannoni e 70 autozarri 
Tre  motosiluranti  nemiche affondafe 

II porto  di Tripoli  bombardato 
II Quarticre Generale delle Forze Armate 

comunicu: 

Nel settore settentrionale del fronte t u n i s i-
n o dopo aspri combattimenti durati p i u giorni nel 
eorso dei quali il nemico subiva pravi perdite, un 
importante posizione veniva conquistata dallc trup-
pe delFasse. Nello sviltippo delle azioni il nemico 
lasriava nelie nostre mani KUHI prigionieri, 1(> car-
ri urmati, .30 cannoni e 70 autocarri. 

II porto di T ri p o I i e stato questa notte effi-
cacemente bombardato da aerei germanici. Ilisul-
tano incendiate tre navi alla fonda, e colpito le 
attrezzature porluali. 

Nostri mezzi navali hanno affondato nel ra-
na le d i S i r i l i a tre motosiluranti nemiche; al-
cuui naufraghi sono stati salvati. 

Azioni di spezzonamento e mitragliamento cf-
fettuante contro due treni a M e t a p o n t o e La-
se a r i (Palermo) causavano dauni ad alcuni carri 
ferroviari e tre feriti. 

Un nostro sommergibile attaccatn in A t l a n -
t i c o da aeroplani avversari ne abbatteva due. 

Vojno poročilo št. 1029 

Mažne postojanke  zavzete 
v Tunisu 

Zaplenjenih: 1600 ujetnikov,  16 
tankov,  30 topov in 70 avtomobilov 
Tri  motorne  torpedovke  potopljene 

Pristanišče  Tripolis  bombardirano 
Glavni Stan italijanskih Oboroženih Sil ob-

javlja: 
Na južnem odseku tun i škega bojišča so osne 

čete po hudih večdnevnih bojih, v katerih je imel 
sovražnik težke izgube, zasedle neko važno posto-
janko. Med boji je sovražnik pustil v naših rokah 
1600 ujetnikov, 16 tankov, 30 topov in 70 avtomo-
bilskih vozil. 

Nemška letala so to noč bombardirala prista-
nišče v Tr ipo l isu . Zažgani sta bili dve ladji v 
sidrišču in zadete pristaniške naprave. 

Naša pomorska sredstva so v S ic i l skem 
p re l i v u potopila 3 sovražne motorne torpedov-
ke; nekaj brodolomccv je bilo rešenih. 

Pri drobljenju in obstreljevanju dveh vlakov 
med postajama M e t a p o n t o in Lase ari (Pa-
lermo) so bili poškodovani nekateri železniški va-
goni in ranjene tri osebe. 

Neka naša podmornica, napadena od nasprot-
nih letal v Atlantiku, je dve letali sestrelila. 

Sijajna zmaga osnih podmornic 
Potopile so 32 ladij z 204.000 tonami in en rušilec — Sovjetske  izgube pri Harkovu  in Bjelgorodu:  19.594 
ujetih, nad 50.000 mrtvih,  3372 topov,  1400 tankov  in mnogo drugega  orožja  — Napadi sovjetskih  sil 

na srednjem in severnem  odseku odbiti 
Hitlerjev glavni stan, 20. marca. Nemško vr-

hovno poveljstvo objavlja naslednje izredno po-
ročilo: 

V vojnem poročilu z dne 19. marca javljene 
operacije naših podmornic v Severnem At lan-
t iku proti sovražnemu in polno naloženemu kon-
voju, ki je bil na poti proti vzhodu , co privedle 
do sedaj najuspešnejše boinc akcije v podmornUki 
vojni sploh. Po več dnevnih ogorčenih borbah pro-
ti rušilcem, korvetam in letalom sovražnega var-
stva, so potopile naše podmornice iz tega konvoja 
samega 32 ladij s skupno 204.009 tonami in en ru-
šilec. 

Hitlerjev glavni stan, 20. marca. Nemško vr-
hovno poveljstvo objavlja: 

Čete kopne vojske in orožje SS, ki so pod 
vrhovnim poveljstvom Ccncrala Ieldmaršala von 
Manns te i na so v odličnem sodelovanju z od-
delki letalstva pod vrhovnim poveljstvom genera-
la ieldmaršala von R i c h t h o l e n a prizadele v te-
ku nemške protioienzive med Doncem in Dnje-

prom, ki jc privedla do zopetne osvojitve mest 
Harkova in B je l go roda , sovražniku najtežje 
izgube ljudi in materiala. Sovražnik je izgubil po 
začasnem štetju od 13. februarja dalje 19.594 ujet-
nikov, mnogo več kakor 50.000 mrtvih, 3372 topov 
vseh vrst, 1400 tankov in oklepnih izvidniških voz, 
3045 komadov težkega pehotnega orožja vseh vrst 
in 1.846 motornih vozil. 

Na prostoru med H a r k o v o m in B j e l -
g o r o d u m ter severozapadno od K u r s k a uiso 
moglo ne blalui' ce»te ne murni prolisunkj ter tudi 
trdovratni odpor sovražnika na nekaterih mestih 
ustaviti nemških napadalnih divizij. Na >cč me-
stih je bil dosežen z g o r n j i I) o n e r. 

Namesto svojih izkrvavelih napadalnih od-
delkov je sovražnik v odseku O r e I - V j a z m a -
•S t a r a j a R u s a in »d včeraj tudi južno ml 
L n d o š k e c a j e z e r a ter pred L j P n i n g r a -
d o m povedel svoje čete v napad. Tudi ti so se 
zrušili v strnjenem ognju našo obrambne Iroute 
iu bili po hudih borbah odbiti. 

Položaj na vzhodnem bojišču 
Berlin, 20. marca. AS. Proti nemški ofenzivi 

pri Bjelgorodu in kursku se Sovjeti ne le srdito 
upirajo, marveč dovažajo vedno nove sveže sile. 
Vse to pu jim mnogo ne pomagu, kajti \če-
rnjšnje nemško vojno poročilo piroča, du so 
nemški SS oddelki zasedli Bjelgorod. 

Glavna žarišča bit so bila pri Čingujevu, 
kakih 30 km južnovzhodno od I IHI kovu ter med 
Orlom in Kurskom. kjer je skušala kratka, toda 
močna sovjetska ofenziva pritiskati nu levo kri-
lo nemških divizij, prodirajočih proti Kursku. 
Nemški pohod je bil zaradi teh protinapadov 
in zarudi neugodnih terenskih okoliščin zapoz-
njen, vendar pa je dosegel svoje cilje. Med 
drugim jo bila dosežena obala zgornjega Donca 
ter prekinjena važna železniška proga med 
Kurskom iu Orlom. Sovjeti so tukuj zgubili 
lb^ tankov. 

Sovjeti so močno napndali tudi pri Staraji 
Rusi. Zdi se. da je sedanja sovjetska ofenziva 
obširnejša kot prejšnje tedne. Boljševiki so že 
objavili zavzetje cele vrste trdnjav ob južni 
obali llmenskega jezera in ob železnici, ki vodi 
iz Staraje Ruse proti Valdajskemu pogorju. 
Berlinsko poročilo pa te prenagljene sovjetske 
napovedi zanika in trdi, da drže nemške čete 
vse svoje postojanke tako okrog llmenskega 
jezera kakor ob reki Lovatu, to je med Starajo 
Rušo in Holmom. 

Na Kavkazu BO se skušali Sovjeti izkrcati 
nn zahodni obali Tamanskega polotoka. Sovraž-
nik pa nikjer ni mogel jiriti na kopno, ker ga 
je odbilo nemško-roniunsko obalno topništvo in 
nemški strmoglavci. Sovjeti so že večkrat »uni-
čili* nemško armado v zahodnem Kavkazu. Iz 
Berlina pa se je izvedelo, du ta armada še 
vedno krepko drži Tamanski polotok. Tn arma-
da ščiti tudi Krim iu obale Azovskega morja. 

^Na tem odseku se nahajajo tudi romunske čete, 

Italija - evropska  sila 
Berlin, 20. marca. AS. »Volkischer Beobachter« 

je danes objavil članek »Italija — evropska sila«, 
datiran iz Rima. Uvodnik obravnava nekatere po-
glede Italije do sedanjega konflikta s posebnim 
ozirom na moralo prebivalstva, ki je nasprotno z 
lahkotnimi sovražnimi pričakovanji danes bolj trd-
na in nezlomljiva navzlic težkim preizkušnjam, ki 
jih je vojna s svojimi neizprosnimi zakoni naložila 
notranji fronti tudi v Italiji, Časnikar nato poroča 
o glavnih dogodkih zadnjega leta in se ozira zlasti 

čiščenje v Bosni 
Berlin, 18. marca AS. Med obširnimi poli-

cijskimi operacijami proti komunističnim tol-
pam v Bosni so nemške in hrvaške čete osvo-
jile, kakor se doznava iz pristojnega vira. me-
sto Livno. Po kratkem času so bili banditi pre-
podeni z. gorskega področja, na katerem so sc 
čutili varne. 

Amerika je vesela sovjetskih 
porazov 
Ankara, '20. marca. AS: Radio Ankara poroča, 

da zadnji ruski porazi na vzhodnem bojišču niso 
bili v Združenih državah sprejeti z nikakim obža-
lovanjem. Isti radio omenja pisanje »Newyork Ti-
mesa«, ki pravi, da so Amerikanci zadoščeni nad 
mrzlo prho, ki je precej ohladila bnhaštvo sovjet-
skih voditeljev, ki so si domišljali, da bodo po 
zimski kampanji lahko sami dobili vojno in so že 
začeli verjeti, da bodo sami brez zaveznikov lahko 
organizirali Evropo. 

Fantazija bolnih možganov 
Berlin, 20. marca AS. »Ztvolf Uhr Blati« v 

poročilu svojega stockliolmskegu dopisnika z 
ognjevitimi besedami žigosa nov satanski se-
vernoameriški nnčrt, zaupati po vojni oborože-
no nadzorstvo nad Nemčijo Židom in boljševi-
kom. Tu predlog, rojen v hodnikih ameriške-
ga zunanjega ministrstva, je objavil ameriški 
tednik »American Mercurv«. P r e d l o g naravno 
predvideva popolno razorožitev Nemčije, ki ne 
bi smela imeti niti majhne »simbolične milice« 
zn notranjo uporabo. List zaključuje s pripom-
IHI. da hvala Bogu sedanja nemška armada ni 
»simbolična« ter bo poskrbela, da se takšne fan-
tazije bolnih možganov nikdar ne bodo ures-
ničile. 

na sredozemsko bojišče, kjer so Italijani dali dokaz 
svoje velike energije in polne zavesti pri gledanju 
na tekoče dogodke. Italijani aktivno in dejansko 
prispevajo k skupni evropski stvari. Tudi danes, 
ko se lahko reče, da se je vojna razširila do vrat 
Italije, zaključuje člankar, Italijani niso izgubili iz 
vida podmorniške vojne ter vojne na vzhodnem 
bojišču, h katerimma so italijanske oborožene sile 
znatno prispevale in še prispevajo. 

ki so se zadnje boje posebno odlikovale. Sov-
jeti so poslali proti tej arinmli celili sedem ar-
mad, ker so jo hoteli uničiti. Uspeha niso do-
segli nobenega, imeli pa so kaj težke izgube. 

Tudi na bojišču pri Leningradu, kjer je 
nekaj tednov vladal mir. so Sovjeti zopet začeli 
napadati. Radi bi dosegli nekaj uspehov, pre-
den bi I.adoško jezero prestopilo bregove. Ko 
se bo led stulil namreč ne bodo mogli vrč pre-
ko zamrznjenegi jezera spravljati tunkov. Zato 
so se zdaj potrudili in začeli napadati. Njihove 
»ledene konvoje« pa so sprejele nemške in fin-
ske bombe. Iz celotnega položaja na vzhodnem 
bojišču je torej razvidno, da so najhujši boji 
na jugu. kjer so Nemci v ofenzivi. Sovjeti na-
padajo na srednjem in severnem odseku, ven-
dar ti napadi ne predstavljajo več nikuke resne 
•levarnosti. Zdaj se /e da reči. da je sovjetska 
zimska ofenziva v glavnem končunu. 

Nu severno-tuniški fronti so vzele nrniško-
italijunoke cele razne postojanko in privedle 1C00 
ujetnikov. Zaplenjenih ali uničenih je bilo 10 
oklepnih voz. 31) topov in številna motorna vozila. 

Odedelek nemških bojnih letal je izvedel ne-
pričakovan napad na pristanišče v T r i p o l i s u . 
Iliido zadete so bile pristaniške naprave, v luki 
pu je bilo zažganih več ladij. 

Buenos Aires, 20. marca. AS. Moskovski do-
pisnik »Newyork Timesa« poroča, da je sovjetsko 
\rhovno povelistvo v veliki zmedi zaradi nemške 
ofenzive. Sovjcte je zlasti presenetila nemška pro-
tiofenziva v trenutku, ko so upali na zavzetje naj-
bogatejših pokrajin, kajti zavzeta stepa jim ne 
more dosti koristiti. Rusi tudi priznavajo, da so 
Nemci letos z matematično natančnostjo odpravili 
tehnične pomankljivosti iz zime 19-11-42 ter so pre-
šli v ofenzivo, ne da bi čakali topitve snega. 

Admiral Donitz v Rimu 
Rim. 20. marca. s. Ob priliki obiska nem-

škega velikega admiralu LVinitza, vrhovnega 
poveljnika nemške vojne mornarice, pri armad-
nem admiralu, držuvnem |>odtajniko in načel-
niku glavnega stana kr. mornarice Riccardiju, 
je prišlo v dneh od 13. do 17. t. m. do prija-
teljskih razgovorov med obema vojaškima še-
foma. Pri teh razgovorih sin kakor vedno ugo-
tovila |)i>|)olno soglasje glede vseh vprašanj, 
nanašajočih se na vzajemno sodelovanje obeh 
mornaric za dosego skupne zmage proli skup-
nčmti nasprotniku. 

Berlin, 20 marca AS. Tukajšnji tisk s po-
sebnim poudarkom objavlja poročilo o obisku 
velikega admirala Uonitza v Italiji ter o nje-
govih razgovorih z admiralom Ricrardijcm. I i>k 
tudi tokrat poudarja |>o|x>lno soglasje med os-
nimi silumj o vseh vprašanjih političnega, voja-
škega in gospodarskega značaja. Listi nato po-
ročajo. kako je Hitler preko vrhovnega povelj-
nika italijanske mornarice podelil odlikovanje 
viteškega križa reda železnega križa fregalne-
mu kapitanu Fezzia di Co««nto v priznanje 
vneme in pogum« tega kornj/neja italijanskega 
častnika, ki jc dosegel tako laskave uspehe. 

Sovjeti  so zgubili 12.000 tankov 
Berlin, 20. marca. AS. V popisu položaja na 

vzhodnem bojišču pravi vojaški dopisnik nemške 
poročevalske agencije, da so Sovjeti dovažali na 
doneško bojišče nove čete iz drugih važnih odse-
kov. Vojaški berlinski krogi sicer še ne smatrajo, 
da so Rusi izčrpali svoje človeške rezerve. To bi 
bila zmota. Gotovo pa je, da je imel sovražnik 
leta 1942 in pozimi leta 1942-43 tolikšne izgube, 
da ga siliio k štednji z razpoložljivimi silami. Opa-
ža se tudi, da je začel sovražnik polagoma ustav-
ljati ofenzivo in prehajati v defenzivo, tako da bo 
pobuda verjetno polagoma na celem bojišču v 
kratkem prešla v nemške, roke. Toda — tako pri-

pominjajo nemški pristojni krogi — tudi na nem-
ški strani še niso končani prciniki za skrajšanje 
fronte. Fronta ni ravna, marveč cikcakasta, tako 
da omogoča Nemcem nenadne protinapade. Na ta 
način nemško poveljstvo polagoma izčrpuje so-
vjetske sile. 

Sovražnik uporablja na južnem odseku še moč-
ne oklepne sile, vendar so te že precej izčrpane. 
To se da spoznati iz sovražnikovih izgub od za-
četka njegove ofenzive, to je od 20. novembra 1942 
do danes. Te izgube znašajo 12.000 tankov, 9597 
jih jc uničile kopenska vojska, ostanek pa letala. 

Oklic bivšega sovjetskega  generala 
Berlin, 18. marca AS. Bivši boljševiški nr-

madni general Andrej Andrejevič Vlasov je ob-
javil v ruskem dnevniku »Novoje Slovo«, ki 
izhaja v Berlinu, odprto pismo, v katerem po-
jasnjuje vzroke, ki so ga dovedli, da je zavzel 
odločno protiboljševiško stališče. Pravi, du je 
od preprostega vojaka napredoval do urmad-
nega generala in je poveljeval tudi 37. ruski 
armadi pri Kijevu. Zadnja leta so naredila nanj 
globok vtis divjnštva predstavnikov komunistič-
ne stranke nad ruskim prebivalstvom, ki je 

• n , 

Bahaška propaganda  londonskih »gangsterjev« 
Monakovo, 20. marca. »Volkischer Beoba-

chter« piše med drugim: Kakor je bilo priča-
kovati, smatrajo »gansterji« londonske vlade 
zadnje teroristične napade na nemška mesta za 
predmet svoje bahaške propagande. To se jas-
no vidi iz poročila ameriškega letalskega mi-
nistra Sinclaira v spodnji zbornici. London bi 
rad dokazal, da so teroristični napadi velikega 
vojaškega pomena, ker uničujejo nemško vojno 
industrijo in prometne zveze ter tako privezu-
jejo v Nemčiji in zasedenih pokrajinah velike 
količine obrambnih sredstev in imajo boljševiki 
proti sebi le majhen <1 el nemškega letalstva. 
Cil j te propagande je jasen: Stalin naj žrtvu-
je še desetine in desetine tisočev 6vojih suž-

njev. ne da bi mu njegovi bogataški zavezniki 
nudili kako občutno olajšanje in pomoč. Ravno 
zdaj, ko se sovjetska zimska ofenziva bliža kon-
cil, jc potrebno poudarjati prispevek, ki ga da-
jejo Angloamerikanci. Toda njihovo vojskova-
nje obsega le teroristične napade na civilno 
prebivalstvo. Četudi ti morilski napadi ganejo 
Stalinovo srce, bi si vendar tudi on želel kaj 
vojaško bol j izdatnega od tega nečloveškega lo-
va na bolnišnice, ženske in otroke. Nn takšno 
nizkotno moralno in civilno stopnjo se je torej 
danes ponižala Anglija. Kdo bi se torej čudil, 
če njeni zavezniki smatrajo, da je zrela za iz-
bris iz svetovne pozornice. 

Slavni namen Edenovega obiska v Ameriki 
Urediti  mora razmerje  med Sovjeti  in Amerikanci 

Lizbona, 20. marca. AS. V zvezi z Edenovim 
obiskom v Washingtonu navaja ameriški tednik 
»Times« najkritičnejši in najvažnejši problem, ki 
ga mora rešiti Eden s severnoameriškimi državniki, 
to je ureditev odnošajev med Združenimi državami 
in Anglijo na eni ter z Rusijo na drugi strani. Če 
bo Eden odpotoval iz VVashingtona, ne da bi rešil 
to točko, bo njegova misija propadla. Odkar je 
sovjetska Rusija postala nepričakovani zaveznik, 
so se v Washingtonu skušali izogibati »diplomat-
skih komplikacij«. List nadaljuje, da je treba da-
nes upoštevati naslednja dejstva: 1. Sovjetska Ru-
sija bi imela na mirovni kor.fcrcnci tako važen glas. 
kakor Anglija in Združene države; 2. večina angle-

, škega in ameriškega prebivalstva se boji moskov-

skega komunizma; 3. demokracije morajo najti na-
čin in sredstva, da bodo po vojni lahko živele v 
miru z Rusijo, če se nočejo pripraviti na tretjo 
svetovno vojno. 

Beunos Aires, 20. marca. s. Eden je pred vo-
ditelji kongresa izjavil, da smatrajo zavezniki, da 
bi bilo še prezgodaj načeti razpravo o povojnih 
mejah in podobnih rečeh, kajti pojavila bi se razna 
nasprotja, ki bi morda omajala enatnost zavezni-
ških narodov. Kaže, da je ta izjava nekoliko ohla-
dila vroče glave tistih, ki so mislili, da ima Ede-
novo potovanje namen pripraviti pot za razpravo, 
ki naj bi dovolila zavezniškim narodom, da bi 
takoj začeli s pretresom in takoj dosegli podroben 
sporazum za skupno sodelovanje v povojnem času. 

moralo strašno bedno živeti. Komunizem in 
zlasti Stalin sta največja sovražnika ruskega 
'ljudstva. Boljševizem popolnoma zanemarja 
njegove koristi. Nato general izjavlja, da jo 
zaradi bede, ki so jo morali v preteklosti pre-
našati njegovi rojaki, o kateri lahko priča, 
vstala v njem v ujetništvu volja, postaviti nove 
temelje za novo Rusijo, v kateri bodo ljudsko 
koristi resnično na prvem mestu. Vlasov konču-
je svoje pismo s pozivom ruskemu l judstvu, na j 
se dvigne in brani svoje realne koristi. Tukajšnji 
politični krogi pripominjajo, dn je imelo pismo 
bivšega sovjetskega generala velik vpliv na ru-
ske ujetnike, kakor tudi na prebivalce tistih 
ruskih pokrajin, ki so še pod Stalinovo peto. 

Bukarešta, 20. marca. AS. Tudi romunski listi 
objavljajo oklic bivšega sovjetskega ormadnega ge-
nerala Vlasova ruskemu ljudstvu. »Porunka Vre-
mi« piše, da je Vlasov revolucionarno vzgojen, 
kmetski sin, ki je kot vojak dobil najvišja voiaška 
in revolucionarna odlikovanja. On pozna življenje 
svoje države, resnico o sedanjem režimu. On je za-
čel borbo proti moskovskemu režimu in zahteva 
od svojega naroda, naj se otrese boljševiškega jar-
ma ter konča to vojno, ki ne služi ruskim kori-
st'm, marveč judovski kliki, katero ščiti Stalin. Do-
slej so boljševiški režim obsojali samo nasprotniki, 
z VI asovim pa ga je obsodil komunist in Rus, ki 
je videl stvarnost v Sovjetski Rusiji in ki je pri-
padal najvišjm ruskim krogom. 

4000 Francozov pobitih 
pri bombardiranju 
Pariz, 20. marca. AS. Organizacija za pomoč 

Francozom, prizadetim od angleških in ameriških 
bombnih napadov, objavlja statistiko, da je bilo 
zadnje leto pobitih 4000 Francozov pri angleško-
ameriških napadih na Francijo. Med njimi ie 1000 
žensk in 1200 otrok. Ranjenih je bilo 7000 oseb, 
med njim nad 2000 žensk in 1200 otrok. 

Darwin zopet bombardiran 
Tokio, 18. marca AS. Uradno poročilo jav-

lja. da so letala japonske mornarice 15. mnrca 
napadla Port Danvin. V boju s V) sovražnimi le-
tali so japonska letala sestrelila !(> letal. Japon-
ske izgube znašajo eno samo letalo. Med h. in 
II. marcem sta bili uničeni tudi dve sovražni 
podmornici, jnponci so izgubili dve trgovski 
ladji. 



Pravila  Zavoda za upravljanje,  likvidacijo  in dodeljevanje 
imovine, zaplenjene upornikom 

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
je odobril pravila Zavoda za upravljanje, likvi-
dacijo in dodeljevanje imovine, zaplenjene 
upornikom v Ljubljanski pokrajini. Pravilu se 
glase: 

Člen t. Zavod za upravljanje, likvidacijo 
in dodeljevanje imovine, zaplenjene upornikom 
v Ljubljanski pokrajini, ki je bil ustanovljen 
po naredbi Visokega komisarja za Ljubljansko 
pokrajino z dne h. novembra 1942-XXI, Št. 201. 
ima svoj sedež v Ljubljani in je pravna oseba. 

Člen 2 Nalogo Zavoda je: 

n) predlagati Visokemu komisariatu za-
plembo imovine upornikov v Ljubljanski po-
krajini, opremljati predloge drugih oblastev in 
s tem poverjenih organov in oddajati o njih 
svoje mnenje; 

b) upravljati in oskrbovati zaplenjeno imo-
vino in poskrbeti, kadar gre zn nepremičnine, za 
zemljiškoknjižni prepis lastninske pravice upor-
nikov na svoje ime; 

c) skrbeti po potrebi, da se zaplenjena imo-
vina proda, če le mogoče na javni dražbi, ka-
dar je to glede na namene Zavoda umestno in 
potrebno; 

d) opremljati prošnje za dodelitev zaple-
njene imovine in podajati Visokemu komisarju 
predloge o dodelitvi uživalcem; 

e) poskrbeti po opravljeni dodelitvi za 
prepis nepremičnin v zemljiških knjigah s svo-
jega imena na ime uživalcev. 

Člen 3. Organi zavoda so: t. predsednik, 
2. upravni svet, 3. nadzorstveni odbor. 

Člen 4. Predsedniku imenuje Visoki komi-
sar; na svojem mestu ostane tri leta in se lah-
ko ponovno imenuje. Predsednik načeluje upra-
vi Zavoda in je njegov zakoniti zastopnik. Skli-
cuje seje upravnega odbora in jim predseduje 
in skrbi za izvršitev njenih sklepov. Predsedni-
kova služba ie brezplačna. V izjemnih primerih 
in če se to da združiti s finančnimi razmerami 
Zavoda: Visoki komisar luhko nakaže predsed-
niku službeno ali funkcijsko nagrado, ki obre-
mcnja proračun Zavodu. 

Člen 5. Upravni svet je sestavljen iz pred-
sednika in štirih članov, katero imenuje Vi-
soki komisar po enega na predlog Poveljnika 
oboroženih sil Ljubljanske pokrajine. Zveznega 
tajnika P. N. K v Ljubljani, inšpektorja zn 
pruvosodje pri Visokem komisariatu. Pokrajin-
skega korporacijskega sveta Ljubljanske po-
krajine. — Svetniki ostanejo na svojem mestu 
tri leta in se lahko ponovno imenujejo. Uprav-
ni svetniki nc dobivajo nagrad ali sejnin, iz-
vzemši povračila zu morebitne potne stroške. 

Člen 6. Upravni svet ima polno moč glede 
poslovanja Čavoda. Sestaja sc redno vsaj en-
krat na me«ec, izredno pu kadarkoli je to po-
trebno ali nujno. Za sklepnost je potrebna na-
vzočnost vsaj treh članov. Sklepa se z absolut-
no večino glasov. Ob enakosti glasov odloča 
predsednikov glas. 

Člen 7. Upravni svet sklepa: a) o sestavi 
bilance; b) o prodaji zaplenjene imovine; c) o 
dodelitvi zaplenjene imovine; d) o razporedbi 
uradnikov in nameščencev Zavoda, o njih spre-
jemanju in prejemkih, ki jih je treba predložiti 
Visokemu komisarju v odobritev. 

Člen 8. Nadzorstveni odbor imenuje Viso-
ki komisar; sestavljen je iz načelnika računo-
vodstva Visokega komisariata, ki odboru pred-
seduje, in dveh članov, ki ju predlagata Zvez-
ni tajnik P. N. F. v Ljubljani oziroma Pokra-
jinski korporacijski svet Ljubljanske pokrajine. 
Ta dva člana ostaneta na svojem mestu tri leta 
in se lahko ponovno imenujeta. Nadzorstveni 
inlbor nadzoruje poslovanje Zavoda in izvrše-

P a r t i z a n i  z a ž f g a ; o 
s l o v e n s k e v e r s k e  k n ; i g e 
Komunisti hočejo še zavajati nekatere pre-

prosteže in jih nalagati o pravih zvezah med ko-
munizmom in vero. Zato se včasih zelo potrudi-
jo, da bi dokazali, da spoštujejo krščansko vero 
in da nočejo storiti ničesar proti tistemu, ki ver-
ske dolžnosti izpolnjuje. 

Vse to komunistično delovanje pa je velika 
hinavščina ter se trudijo, da bi še pridobili pre-
prosteže, ki bi nasedli propadli skupini »krščan-
skih socialistov«, ki vihti kadilnico pred nosovi 
komunistov v OF. 

Mogli bi navesti na desetine dejstev, ki bi 
razkrinkala to hinavščino. Zadostuje pa naj eno 
dejstvo, ki je že samo po sebi dovolj zgovorno. 
Dogodek se je razvil dne 28. februarja v Trži-
šču, kjer je skupina kakih 20 komunistov vdrla 
v župnišče in nato v župni urad, kjer je bilo — 
kakšen zločin — več listov dnevnika in nekaj 
slovenskih knjig verske vsebine. 

Komunisti so knjige zaplenili in jih zažgali 
na trgu ter pri tem grozili s smrtno kaznijo žup-
niku, ki je bil obkoljen od komunističnih oboro-
ženih roparjev. Zapretili so mu s smrtjo, če bo 
še imel v hiši slične tiskovine. 

To ni slab zgled za to, kako komunisti spo-
štujejo evobodo in kako spoštujejo vero in njene 
služabnike. 

vanje pravil. Prisostvuje sejam upravnega sve-
tu, toda le v posvetovalne namene. Visokemu 
komisarju predloži letno poročilo o opravlje-
nih pregledih in o poslovanju Zavoda. Člnni ne 
dobivajo nagrad in sejnin, izvzemši povračilu za 
morebitne potne stroške. 

Člen 9. Urade Zavoda vodi tajnik, ki oprav-
lja svoje posle pod predsednikovim vodstvom; 
Tajnik prisostvuje sejam upruvnega odbora in 
piše sejne zapisnike, ki se morajo overiti z nje-
govim in s predsednikovim podpisom. 

Člen tO. Fiunnčnn poslovna doba Zavoda se 
ravnu po koledarskem letu. Meseca februarju 
vsakega leta predloži upravni svet Visokemu 
komisarju v odobritev bilanco Zavoda, kateri 
predloži nadrobno poročilo o svojem delovanju. 
Obratovalni stroški, splošni izdatki in upravni 
stroški Zavoda se pokrivajo iz dohodkov od 
uprave zaplenjene imovine in izkupičkov od 
prodaj. Ti dohodki in izkupički so računsko v 
razvidu nu posebnih računih in se vnesejo ko-
nec vsake poslovne dobe v račun dobička in 
izgube. Prebitek računa dobička in izgube se 
odda, ko se bilanca odobri, tekočemu skladu, 
ki ga je razdeliti med uživalce. 

Člen 11. Upornikom zaplenjena in v Ljub-
ljanski pokrajini ležeča imovina se razdeli v 
last po seznamu v temle vestnem redu: 

1. dedičem vojaka, ki je padel v bojih ali 
postni žrtev atentata v Ljubljanski pokrajini; 

2. dedičem državnega uslužbenca ali usluž-
benca pomožnih ustanov, ki je padel ob aten-
tatu ah pri izvrševanju svoje službene dolžno-
sti v Ljubljanski pokrajini; 

3. pohubljeucem in invalidom iz skupine 1 
in 2; 

4. dedičem vsakogar, ki bi v Ljubljanski 
pokrajini postal žrtev ob podpiranju oblastvo 
ali oblastvenih organov pri policijskih akcijah; 
5. pohabljencem in invalidom iz skupine 4. 

Člen 12. Osebe, ki mislijo, dn imajo pravico 
do podpore in dodelitve po naredbi z dne 6. 
novembra t942-XX, št. 201, morajo predložiti 
Zavodu prošnjo, v kateri ob kratkem obrazlože 
stanje in ki jo opremijo s temile listinami: 

t. izkaz o rodbinskem stanju, ki ga izda 
občinski urad; 

2. potrdilo o resničnosti navedb. 
3. izkaz o imovinskih razmerah prosilca, ka-

teregu izda občinski urad; 
4. izpričevalo o dobrem nrovnem in politič-

nem vedenju, ki gu izda občinski urad; 
5. izkaz iz kazenskega registra, izdan ne 

več ko tri mesece pred vložitvijo prošnje. 
Prošnje in priložene listine so kolka proste. I 

Obletnica Zveze bojevniških S 
fašijev  S 

Ljubljana, 20. marca. I 
V torek, 23. marca, Je obletnica ustanovitve • 

Zveze bojevniških fašijev in ta obletnica se g 
proslavi z izvešenjem zastav na javnih poslop- g 

J * DALE CARNEGIE 
18 

Raho si pridobiš prijateljev 
In 1., „ , . . ,1 . . - . 1 , • = m res neki slavni muzej ovekovečuje imena 

jih. Osebje javnih uradov ima reden delovni D B e n j a m i n a Altmana in J. P. Mrgana. V mnogih 
" " " k ' __ • cerkvah vidimo sijajna okna, ki so na njih šapah 

J zapisana imena darovalcev. 

29. marca:  pomaknitev  ur naprej 
V smislu določil Visokega komisariata se J 

Spomin za imena je največje važnosti tudi v 
politiki. Napoleon III., francoski cesar in nečak 

počenši z dnem 29. marca ob dveh zjutraj na- • Napoleona Velikega, se je hvalil, da pozna imena 
novo preloži normalni čas za 60 minut naprej v S v s e h ° 8 e > k l " h , *ll„ Z l K 
vsnkem oziru 5 n lu- N|egova metoda |e bila zelo preprosta. Ko 
vsuKem oziru. ... a so mu predstavljali kakega človeka, je njegovo 

Zaradi tega morajo vsa oblastva in voditelji 3 ? " m u / ,. . . ,„„_ 5„i#.„, „,„ „ „„„ i „ „ m a 

javnih podjetij poskrbeti za to, da bodo tega S J ^ ^ K a S Med p o Š t i " » j™ fe v e t t 

S > T V l i a l V ""b1* ' ^ lošno z 'zuna^liostio S potezami na obrazu ter na iplošno z zunanjostjo 

B novega znanca. Ce pa je Slo za zelo važno oseb-
• nost, je njeno ime zapisal na košček sapirja iu ga 
J večkrat prebral, tako da si ga je gotovo zapomnil. 

bo J Vse to so stvari, ki zahtevajo od nas precej 
upravičencem nakazoval petrolej za mesec ma- g časa. Toda Emerson pravi: »Lepo obnašanje je 

tako, da v torek 23. t. m. pridejo na vrsto a sestavljeno iz majhnih žrtev.« 
začetnicami A—Č, v sredo 24. t. m. • 

Petrolej  za marec 
Ljubljanski mestni preskrbovalni urad 

rec 
stranke z začetnicami A—C, v sredo 24. t. m. « T r e t j e p r a v j i 0 i da si pridobite prijateljev, ie 
z začetnicami D—F, v četrtek 23. t. m. z začet- a t o r e j . p o m n i t e i da je za človeka njegovo ime naj-
nicami G—I, v petek 26. t. m. z začetnicama B s j a j j i ZVok. 
J—K. v solioto 27. t. m. z začetnicami L do N, 9 
v ponedeljek 29, t. m. z začetnicama O—P, v g Kako prekosimo drugega v umetnosti občevanja. 
torek 30. t. ra. z začetnicami R—š, v sredo 31. B . . , , , , . , .. . 
marca z začetnicami T-V in v četrtek 1. aprila • Nekega večera sem bil povabljen k pnjate-
z začetnicama Z—Ž. 5 1 l e m ' k l e r ' e b l l ° pripravljenih že več igralnih mi-

Opominjamo vse stranke, dn bo urad naka- B f ' c : k e r P a n e jfir.a"}< s ? s
m , s e " " "k " ' 1 z neko plavo-

zoval petrolej samo po tem razporedu, ki naj S l a s o Ž0SP° v s k r l t kotiček in ona meje takoi na-
ga upravičenci izrežejo in shranijo, da ne bo g prosila, naj ji pripovednem o svo|ih potovanjih 
pomot in zamud. Nakaznice bo urad delil vse B in o krajih, ki sem ph obiskal. Medtem ko sva 
navedene dni od 8. do 10. in od 15. do 17. ure g izbirala prikladen prostor na divanu, mi ie deiale, 
v sobi št. 1 v I. nadstropju Malirove hiše na a d a s c >c pred nedavnim mudila s svojim soprogom 
Krekovem trgu št. 10. a v Afriki, jaz pa sem takoj povzel: »Afrika! Koliko 

a časa že gojim upanje in željo, da bi obiskal ta 

Razdeljevanje mesa v Ljubljani S P r? l c p iJ0,3.z e m l i?'a  n i ! t d f n e  ,ufež"!mj  po,veit.c 
_ . . , . . ... , , . . , S kaj o Afriki, prosim vas!« ln pet in štirideset mi-
Prehranjevalni zavod Visokega komisariata g n u , j e p l a v o i a s a g o s p a ž o v o r i | a o Afriki, ne da bi 

sporoča: B s e spomnila mojih potovanj in krajev, ki sem jih 
Ker je bilo potrebno oskrbeti s svežim me- B o b i s k a , J a s n o . d a j e , o n , z a n i m a ) g l a v n 0 i k a r 

som bolnišnice in zagotoviti meso za bolniške g . h o U , a . b j l o _ n a j , . , ž l j i v e g a p o s| u ia lca, 
dodatke, je bila količina mesa za civilno pre- a k i b i jj dopustil, da bi ona po mili volji pripove-bivulstvo za prihodnji teden določena takole: B kovala 

30 gr svežega mesa in 60 gr prekajenegn 5 . . 
mesa. Prekajeno meso se bo prodajalo po ceni i , , V splošnem smo vsi taki; godi nam govoriti, 
25 lir za kiloTnm B k®"31- l m a m o zavest, da nas poslušajo. Spominjam 

Ali poznate roman 

»Pesnikova skrivnost« 
Izšel je v »Slovenčevi  knjižnici« 

Ljubljanski spor! na Jožefovo 
Tik pred koledarsko pomladjo so se po-

kazali naši nogometaši nn zelenih igriščih. VtiA, 
ki so ga zopustili, ni bil slab. Sedaj, ko se pri-
bližuje domače prvenstvo, so hoteli klubi preiz-
kusiti stare moči in tudi nekaj novih in tako 
smo videli kar tri tekme. Seveda še ni šlo za 
točke, temveč za preizkušnje in za trening. 

Ljubtjnnn : Vojaško moštvo 6:1. Naš no-
gometni prvak si je izbral za trening na Jože-
fovo enajstorico XI. arinadnegn zbora. Moštvo 
Ljubljane ie igralo zaradi -vetrn nizko in reči 
moramo, da smo videli precej lepili potez. 
Igralci so se dobro sporazumevali med seboj, 
podajali od moža do moža in pridno streljali. 
Vojaško moštvo je imelo v svojih vrstah nekaj 
dobrih poedincev, manjkalo pa je zadostne po-
vezanosti in vigranosti. Priredilo je nekaj lepih 
napadov, ki pa so naleteli na trdno obrambo 
Ljubljane. Izid trening tekme je bil 6:1 v prid 

Ping-pcng pri Salezijancih 
V mladinskem domu na Kodeljevem igrajo 

danes že tretji dan za prvenstvo namiznega te-
nisa. Podelili bodo naslove prvakov Most in 
Kodeljevega, za katere se potegujejo poleg Ko-
rotancev tudi Mlndikarji in Hermežani. Zlasti 
živahno je bilo tekmovanje za prvenstvo mo-
štev, zn katero se je priglasilo kar 17 moštev. 
Po mnogoterih izločilnih tekmah sta prišla v 
finale Mladika in Ilermes, naslov prvaka pa 
si je priboril po težki borbi Ilermes s 3:1. 

Lepa je bila tudi udeležba parov (17) in 
juniorjev (32). Prvo mesto v dvojicah sta si 
pridobila Brndcško-Gabrovšek z zmago nad 
Medenom in Mlakarjem (2:0). Turnir juniorjev 
se je razvijal takole: Strojnik Štefan je pre-
magal Širclja, Košnk Kluna, Potočnik Bajta, 
Mlakar Ivanca — vsi z rezultatom 2:0. Potem se 
je pričela borba med štirimi najboljšimi. Mla-
kar je odpravil Košaka, Potočnik pa Strojnika, 
knr je pomenilo malo presenečenje. Strojnik 
je nato premagal Košaka z 2:0, Mlakar pa Po-
točnika z 2:1. V nadaljevanju turnirja, ki je po-
stajal vedno bolj napet, je premagal Strojnik 
Mlakarja z 2:t, Potočnik pa Košaka z 2:0. Tako 
imajo Mlakar, Potočnik in Strojnik enako šte-
vilo točk, po razliki setov pa prapnda prvo me} 
sto Potočniku, drugo Mlakarju, tretje Strojniku', 
četrto jia Košaku. 

V nedeljo bodo nn vrsti igre med srniorji. 
Organizacija prireditve jc bila prav dobra. 

3 o j z a b a g d a d s k o ž e l e z n i c o 
Iz tega razloga ie sir William White v letu 

j888 podžigal in podpiral Nemce. Če pustimo ob 
strani čudno opozicionalno stališče sira Clarcja 
Forda v letu 1893, tedaj vidimo, da je Anglija bila 
v celoti naklonjena do konca stoletja in bilo je 
opravičeno naziranje, da bodo Angleži sodelovali 
pri financiranju nemškega načrta, kakor so to že-
lele številne angleške osebnosti, Podčrtali smo že, 
kako je Anglija izgubila sleherno zanimanje za že-
lezniško progo v dolini Evfrata in nato do Perzij-
skega zaliva in Indij«, ker se je zboljšala paro-
plovba skozi Sueški kanal, poleg tega pa tudi za-
radi tega, ker je bilo prevažanje s parniki cenejše 
in se je bilo možno izogniti prekladanju. Bagdad-
ska železnica za Angleže ni imela več pravega po-
mena, dokler ta proga ne bi dosegla obale Perzij-
skega zaliva. Angleži so morali samo ščititi svoje 
postojanke v Perzijskem zalivu, to pa so dosegli, 
ko so preprečili Francozom, da bi si ustvarili svo-
je oporišče in oskrbovališče pri Maskati. Angleži 
so tuci sklenili s šejkom v Kuvveitti dogovor, ki je 
šejku nalagal dolžnost, da ne bo nikomur odstopil 
kakšen del ozemlja. Ta pogodba je bila tajna, v 
letu 1900 pa jo ves svet zvedel zanjo, ko so An-
gleži Nemce obvestili, da imajo zagotovljene pred-
nosti v Kuweitu, sami pa nasvetovali sultanu v 
Carigradu, dn naj nikar ne pošilia svojih oddel-
kov v ta pašaluk. Zato ni bilo več nobenega raz-
! ' > ( ! * . ^ - - > k a ' b i se A n g l * ' ; u p r l i n e m š k e m u podjetju, 
s stališča evropske politike pa je treba obžalovati, 
da angleški finančniki takoj niso sodelovali pri 

graditvi in vodstvu te železniške proge. Jasno se 
vidi, da so Nemci bili naklonjeni pametnemu do-
govoru, ki bi zaščitil angleške koristi v Perzijskem 
zalivu. 

O tem pa prav gotovo ni treba preveč 
razpravljati tudi zaradi tega, ker je smešno doka-
zovati, da bi 6e kakšna država morala odpovedati 
sleherni delavnosti, ker bi naj ta delavnost povzro-
čala spore s kakšno drugo dr/.avo. Če bi to bilo 
resnično, tedaj bi bila nemogoča delavnost izven 
mej države some. Zato pa je ravno naloga diplo-
macije odstraniti takšne neizogibne težave. Nikdo 
ne more zanikati, da je z gospodarskega vidika 
nemški razmah v Anatoliji bil nekaj najbolj narav-
nega na svetu. Politične koristi pa se seveda roje-
vajo iz gospodarskih. Že takoj v začetku so Nemci 
pokazali, da so pripravljeni izogniti se vsakomur 
s poti in zato ni bila njihova krivda, če Angleži 
niso hoteli slediti zgledu Francije. Istočasno je 
treba podčrtati, da bagdadska železnica nikdar ni 
bila nepremagljiva ovira za dobre zveze med Nem-
ci in Rusi in Nemci in Angleži. Z drugega polja 
pa se je vrini! cel sklop težav in končno je bila 
bagdadska kriza odstranjena s podzdamskimi spo-
razumi z Rusijo v letu 1910 in 1911, prav tako po 
tudi s sporazumom med Nemčijo in Anglijo, kl je 
bil sklenjen na predvečer svetovn* vojne, 

(Konec,) 

a se, da sem prav tako nekega večera poleg odlič-
g nega botanika, ki me jc vsega prevzel s pripovc-
U dovanjem o svojem študiju in o njegovih odkritjih; 
B omenil jc tudi zanimive stvari o krompirju; ko sem 
g mu dejal, da imam skromen vrtiček, mi je dal ne-
a kaj koristnih nasvetov, ki so mi zelo prav prišli 
B pri reševanju nekaterih problemov, zaradi katerih 
g sem si precej belil glavo. 

H Brez upoštevanja pravil o lepem vedeniu in 
g dostojnem zadržanju se nisem brigal za drugo, 
B ampak sem ure in ure razpravljal s slavnim bota-

T . . . . . _ . . . . . S nikom. O polnoči sem vse lepo pozdravil in se 
Ljubljani. Ta je zapustila dober vtis in bo šla v g p o s j o v i i . Botanik pa se je tedaj obrnil k našemu 
domačo prvenstveno borbo kot favorit. g gostitelju in mu povedal nekaj laskavih besed o 

Ilernics s Mars 6:2. Preteklo nedeljo jc g meni, rekoč med drugim, kako prijetno znam ob-
Mars s precejšnjo lahkoto odpravil Mladiko, g čevati. Jaz da znam prijetno občevati? Ko sem 
na Jožefovo pu jc igral s Hermesom, ki se jc a pa skoraj ves razgovor molčali Pa tudi čc bi hotel 
po daljšem času prvič predstavil svojim števil- g govoriti, bi moral spremeniti razgovor, ker se na 
nim prijateljem. Železničarji so presenetili z g botaniko razumem kakor zajec na boben. Toda z 
elanom, ki ni ostal brez uspeha. Ze v prvem B veliko pažnjo sem ga poslušal, ker me je pred-
polčasu so prevzeli Hermežani vodstvo z 2:1, g met zanimal, kar je moj sogovornik opezil in bil 
pozneje pn so povišali razliko na 6:2. Čeprav B zadovoljen. Prav za prav pa nisem vseskozi pa-
ni bilo moštvo Marsa kompletno, mornmo po- a zljivo poslušal; odobraval sem in zelo prisrčno po 
hvaliti igro Hermežnnov, ki so zmagali z ve- g hvalil njegove misli. Dejal sem mu, da sem se zelo 
liko razliko. Sodil je g. Kos. a z« b ava l| to pa je bilo res! Dejal sem mu, da bi 

Žabjnk : Mars II. 2:2. Pred glavno točko g bil rad tako nadarjen ko on; tudi to je bilo res! 
včerajšnjega sporeda na stadionu Hermcsa v g Dejal sem mu, da bi mi zelo ugajalo hoditi z njim 
Šiški sta se pomerili enajstorici Zabjaka in B po travnikih in da upam, da se bova še srečala; 
Marsove rezerve. V tehničnem, kakor v taktič- g pa tudi to je bilo resi 
nem oziru je bilo opaziti mnogotere pomanjk- B Na tak način me je ocenil za dobrega »ogovor-
ljivosti in zaradi tega igra ni bila na višini. Izid j» m edtem ko sem bil le skromen poslušalec! 
2:2 odgovarja moči obeh moštev. 5 . 

. . 5 In kakšna je tajna, da iziderao kot zmagovalci 
Žrebanje v prid Ilermcsu. V pisarni CONI-ja J ; z poslovnega razgovora? 

so imeli ljubljanski nogometaši v četrtek važno g Karel Eliot pravi: »Nič lažjega... posvetiti ie 

- 1 l e X s ! % ^ d r k e °tokb„tčnre t°ovarne' bTpr i ! g ^ ^ f č , k ^ T " ' " ^ ^ ^ 
.i j j r , i , ' • sega m mogoče ukreniti « 
slo v prvi razred domačega prvenstva brez kva- a 
lifikncijske tekme. Sreča se je nasmehnila Ze- B Jasno in preprosto, ali ne? Ni treba visokih 
lezničarjem, ki so že na varnem, ostali dve mo- g šol, da bi razumeli. In vendar poznam celo vrsto 
štvi pn se bosta kosali na kvalifikacijski tek- a trgovcev, ki potrošijo bajne vsote za svoje trgo-
mi. Katero ima bol jše izglede za sodelovanje v B vine, porabijo celo premoženje za reklamo in za 
prvem razredu v družbi Ljubljane in Hermesa, g primerno opremo izložbenih oken, ki privlačujejo 
bomo videli že jutri, ko bomo gledali ob pol a pozornost javnosti, ki pa imajo te napake, da ne 
štirih popoldne prijateljsko tekmo med Mladi- B morejo poslušati strank, da jim segajo v besedo, 
ko in Tobačno tovarno. Igrali bodo na igrišču ^ jim oporekajo vsak trenutek in jih razjeze do 
Marsa za Kolinsko tovorno. skrajnosti, tako da ti gredo, ne da bi kaj kupili. 
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Kupujte znameniti romnn 

»PESNIKOVA SKRIVNOST« 

Vodoravno. 1. del glave, 4. bolečina, 8. divja 
žival. 12. Župančičeva pesnitev, 16. znamenje 
življenja. 20. moč, 21. mesto v Nemčiji, 22. mli-
na rska potrebščina, 23. vzklik, 24. domovina te-
rana, 25. hunski poglavar, 26. sprememba. 27. 
časovno razdobje, 28. bedast gledalec, 29. kraj 
na Notranjskem, 30. domača žival, 3t. predel, 
strah, 32. pleteno oblačilo, 33. pravoslavni du-
hovnik, 34. časovno razdobje, 36. del telesa, 38. 
moško krstno ime (Klopčič), 40. zemeljsko bo-
gastvo, 42. čistilna jKitrcbščina, 44. j>omnn jkanje 
vode, 46. tekočina, 48. vrsta voza, 50. del lesene 
ograje, 52. jestvina, 54. nravoslovjc (tujka), 55. 
soproga, 56 poljski pridelek, 57. mesto v Špani-
ji, 58. izraz pri kartanju, 59, siva krava, 60. te-
koča voda. 61 del človeka, 62. maščoba. 

Navpično, i. žuželka. 2, spleteni lasje, 3. 
vljudno vedenje, 4. plug, drevo, 5. turški gospo-
dar, 6. psevdonim pisatelja slovenskih pravno-
gospodarskih knjig, 7. borišče, 8. del nljnjaka, 9. 
država v Severni Ameriki, 10. čistilna j>otreb-
ščina. It. mesto v Grčiji 12. nevestin delež, 13. 
del glave, 14 starogrška boginje, 15 kontinent, 
16. preprosto ljudstvo, 17. ud družine, 18. nn-
selbino, 19. gruča. jata. 29. drobno kamenje. 30. 
rokodelec, 31. rokodelec, 32. mešanec, 33. hla-

pec, uslužbenec, opravilo, 35. naglavno jjokriva-
lo, 36. mlinsko korito, 37. del telesa, 38. izrael-
ska čudežna jed, 39. moško krstno ime, 40. ple-
me (tujka), 41 otrok, 42. maščoba, 43. kartažan-
ska kraljica, 43 razsežnost, 47. stari oče, 49. 
pregovor, 51. začimba, 53. gruča čebel. 

Rešitev križanke št. 78 
Vodoravno: 1. Patagonija — 11. kup — 14. 

Ub — 16. umik — 20. omet — 21. obara — 22. 
Zasad — 23. etapa — 24. lopov — 25. up — 
20. agora — 2?. Nil — 29. Alan — 30. orel — 
31. Opatova gora — 34. Nemo — 36 Valerija — 
40. deva — 42. rasa — 43 dan — 44. iperit — 
45. Atila — 46 ban — 47. Ibiza — 48. Cina — 
49. Celini — 50. Nemec - 51. Ovid — 52. as 

— 53. Iran — 54. oča — 55. Sara — carina. 

Navpično: 1, polovica — 2. Amor — 3. Te-
pelcni — 4. alol — 5. govorica — 6 obup — 
7. napajalo — 8. IRA — 0. Jagodina — 10. Azov 
—• l i . karavana — 12. USA — 13. panorama 
— 14. ud — 15. Belasica — 16. uta — 17. Ma-
ledivi — 18. ipa(k) — 19. kanonnda — 28. Iranec 
— 32 tatič — 33 naber — 84. nabor — 35. Mazin 
— 37. Apis — 38. erar — 39. iten — 41. E1U. 



Kako rešujejo v Novem mestu priče davne preteklosti 
Umetnostni in zgodovinski spomeniki dajejo ne 

samo mestu, ampak tudi vsaki pokrajini svojstven 
izraz. I'ri nas se je svoj čas mnogo grešilo tako pri 
obnavljanju starih zgodovinskih iu umetnostnih 
spomenikov, še več pa zaradi nevednosti ali malo-
marnosti, ki sta bili vzrok, da je tuliko umetnost-
nih spomenikov ii naše davne preteklosti žalostno 
in marsikdaj celo popolnoma propadlo. Zadnja leta 
pa doživljamo prav T Norem mestu lepe zglede, 
kako je treba varovati in reševati umetnostne spo-
menike, tako važne priče naše zgodovine. 

Stavbe iz novomeške preteklosti 
Lice starega Novega mesta se pokaže sko-

raj pri vsaki prezidavi ali večjem popravilu 
•tarih novomeških hiš. Da je Novo mesto staro 
srednjeveško iu tipično trdnjavsko mesto, ve-
mo. lega značaja mu ni bilo do sedaj še mo-
goče vzeti kljub mnogim prezidavam, ki so se 
v mestu izvršile. Prav posebno pa se tip sred-
njeveškega mesta očituje v novomeškem Glav-
nem ali nekoč imenovanem Velikem trgu. 

Seveda je danes le še oblika tega trga ta-
ka kot nekoč vsaj deloma, vse drugo pa je več 
ali manj predrugačeno, Novomeščanoin v po-
hvalo je treba omeniti, da si še niso preveč 
prizadejali spremeniti obliko trga in so tudi 
pri popravilih slojih hiš še dosti pazili, da se 
je vsaj za silo ohranil nekdanji obraz trga, 
čeravno se nekdanji mestni očetje niso poseb-
no brigali, kako je kdo prezidaval svojo hišo. 
Več napak se je naredilo šele v novejšem času, 
ko so razne naravnost neokusne prezidave hiš 
grozile spremeniti lice trga, saj so nekateri 
stavbarji nasilno vrinili med tipično srednje-
veške hiše s strmimi in visokimi strehami, ka-
tere so danes, čeprav že mnogokrat prezidane, 
vendar ne še pokvarjene, vsaj lahen odmev 
nekdanjosti, razne neokusne spake, okrašene z 
vodoravnimi in pokončnimi liuijami ter verun-
dami in ravnimi strehami. 

Svojo prvotno obliko je izmed vseh hiš na 
Glavnem trgu še najbolj ohranila Bergmanova 
hiša. Nekoč je bil novomeški trg eden najlepših 
daleč po krajini na okrog. Vse hiše, ki so ob-
krožale prostorni trg, so imele v pritličju arka-
de in na spodnjem koncu trga, kjer je danes 
most čez Krko, je zavila vrsta hiš z visokimi 
strmimi strehami proti Krki (sedanja Pugljeva 

Koncert  kvarteta  Poltronieri 
Brez pretiravanja lahko trdimo, da je bil 

zadnji koncert kvartetu Poltronieri eden naj-
boljših koncertov, kar smo jih v tej sezoni sli-
šali, če ne celo najboljši; mislim zlasti na vrsto 
koncertov večjih uli manjših združenj, kjer 
stopi solistična igra posameznika kot takega 
deloma v ozadje, pač pu pritegnejo poslušal-
čevo pozornost naie neštete podrobnosti v iz-
vajanju, ki skupno igro napravijo izredno za-
nimivo, če jih izvajalci znajo spraviti v sklud 
z zahtevami dobre skupinske igre: lahko pa isti 
igralci zaradi prevelike težnje po individual-
nem izrazu ali zaradi nepoznanja estetičnih 
norm, veljavnih za komorno glasbo, njen obraz 
tudi izmaličijo. Pri umetnikih, kakršni sestav-
ljajo Poltronierijev kvartet, se slednjega ni ba-
ti. Sicer je vsak član zase na svojem inštru-
mentu dovršen virtuoz, vendar pa svojo oseb-
nost podredi in svoj lastni izraz žrtvuje skup-
nosti na ljubo. Ravno ta stran komorne igre 
je bila pri Poltronierijevem kvartetu' tako do 
idealne popolnosti izdelana, da kaj takega v 
resnici redko slišimo. Pa naj gledamo na pri 
mer čudovito čisto intonacijo, plemenit ton 
vsakega posameznega igralca, do skrajnosti 
enoten ritem, enakomerno stopnjevanje in upa-
danje dinamike, plastično tematično izdelanost, 
izrazito komorni ton, ki nikoli ni prestopil me-
je, začrtane izvajalni možnosti komornega zdru-
ženja: vse to ie bilo tako skrbno pretehtano 
in odmerjeno, na je v najvišji meri zadovoljilo 
estetsko pričakovanje slehernega poslušalca. 

Izvajalci so imeli na sporedu Boccherinija, 
Beethovna in Smetano. Boccherinijev ^vartet 
v es-duru kaže mehke linije, je v izrazu lju-
bek, mestoma ognjevit; posebno privlačen je 
menuet. Beethovnov kvartet v es-duru op. 74 
ima po pizzicato mestih v prvem stavku ime 
»harfni« kvartet; nasprotje k temu stavku pri-
nese divje strastni tretji stavek (o-mol); ljubk 
variacije mirno zaključijo skladbo. Smetanov 
kvartet »Iz mojega življenja« v e-molu je zgra-
jen v smislu programske glasbe in prinaša v 
glasbeni govorici glavne momente iz skladate-
ljevega življenja. 

Z gori omenjeno dovršenostjo so člani kvar 
teta: Poltronieri, Carpi, Alessandri in Valisi vse 
te skladbe izvajali z vsemi slogovnimi in tudi 
narodnostnimi značilnostmi skladateljev, števil-
nemu občinstvu so se umetniki oddolžili še z 
dodatkom iz svojega bogatega repertoarja. 

M. T. 

ulica) in tako lepo zaključila trg, ki je tu pre-
šel v ulico, ki je vodila k spodnjim ali Kar-
lovškim mestnim vratom in na most, ki se je 
lesen spenjal preko Krke. Na mestu današnjega 
rotovža, o katerem je že marsikdo menil, da 
je cerkev, je stala častitljiva mestna hiša z če-
tverooglatim stolpom na strehi, ki je bil lepo 
okrašen s' cinami. 

Kasneje so seveda tudi Novomeščani šli za 
modo in 110 njej prezidavali, podirali ali zazi-
duvali arkade ter s tem dali trgu čisto drug 
značaj. Da so zvezali Kandijo z Novim me-
stom. so seveda morali podreti cel blok zani-
mivih starinskih hiš, pri čemer je trg zgubil 
svoj lepi in svojevrstni zaključek. Znaki ne-
kdanjih arkad so na nekaterih hišah še danes 
prav dobro vidni (n. pr. Poulova hiša). 

Prav te dni pa prezidavajo v hiši g. Ogriz-
ka. Ko so delavci vzeli iz stene okvir trgovin-
skih vrat in izložbenega okna, sc je pokazal 
prvi lok nekdanjih arkad, dočim je drugi lok 
prav dobro viden pod ometom nad glavnimi 
tiišnimi vrati. S takimi najdbami se danes ved-
no bolj jKitrjuje resničnost zgodovinskih podut-
kov o novomeškem Glavnem trgu. 

Marija s Trške  gore 
Te dni so prepeljali v novomeški kapitelj 

kip Marije, ki zasluži, da mu posvetimo nekaj 
vrstic. Gre tu za kamenit kip Madone, ki ie 
imel nekoč svoje častno mesto v trškogorski 
romarski cerkvi in sicer kot sklepnik v vdol-
bini nad slavolokom. Tu Marijin kip pa se je 
moral umakniti s svojega inesta v času, ko so 
pred leti preslikavah notranjščino te cerkve. 
Dunajski »umetnik«, neki Kleinert, ki je pre-
slikanje cerkve prevzel, menda že ni znal najti 
pravega okvirja za imenovani Marijin kip. 

Mimogrede pa naj omenimo še, da je 
ta »slikar« »preslikal« tudi notranjščino župnih 
cerkva v Šmihclu, v Št. Petru pri Novem me-
stu, v Kostanjevici in Ccrklja h ob Krki, ter 
jih prcpregel s svojo »umetnijo«, tako da se je 
čuditi, da se že ni našel pameten človek ter 
zamenjal to »umetnijo« z resnično pristno t in 
domačo. — Toda povrnimo se k našemu kipu. 
Kip Marije, o katerem je beseda, datira v na-
stanek cerkve same, to sc pravi v leto 1621. 
Romarsko cerkev na Trški gori je dal sezidati 
tedanji stiški opat Jakob Reinprecht.- Pri zida-
nju oz. okrasitvi cerkve so bili zaposleni tudi 
kamnoseki, ki so za cerkev izklesali mnogo 
figur, s katerimi so gotove dele cerkve okrasili. 
Kip Mariie je delo onega kamnoseka, ki je za 
trškogorsko cerkev napravil še stiški grb, nad 
stranskim vhodom, in sklepne kamne kameni-
tih polkro/nih lokov v lopi zvonika in glavnih 
cerkvenih vrat. Ti sklepniki predstavljajo gro-
teskne moške obraze in so zanimivo delo rene-

sančne pluftike in kot taki zelo pozen odmer 
grotesknih obrazov, ki jih je porabljala gotska 
umetnost na konzolah in sklepnikih. Tudi kip 
Marije z detetom v naročju predstavlja izred-
no zanimiv primer še dolgo v 17. stoletje od-
mevajoče gotske plastike, še v tem poznem ča-
su je ohranila Madona tako znučilno gotsko 
»S« linijo. Obleka kaže v svojem gubunju zad-
nje odmeve bujnega gubanju oblek v tako ime-
novanem gotskem buroku. Seveda se je ta ki-
par zelo oddaljil od dekorativno fino občute-
nega gotskega gubanja obleke in zašel v samo-
voljno, nerazumevajoče posnemanje. To roko-
delsko posnemanje starih gotskih vzorcev kaže 
nn kamnoseka, ki se je sicer ob teh vzorcih 
učil, a ni doumel bistva in smisla, in prav zato 
ni prišel preko obrtniškega izdelka. Vseeno pa 
je ta kip zanimiv zato, ker kaže, kuko dolgo 
se je vzdržala gotska tradicija v naših pode-
želskih, umetniških delavnicah. — S tem v zve-
zi je zanimiva tudi arhitektura cerkve, pri ka-
teri ni samo tulni načrt posnet po gotskem, 
ampak porablja stavbar tudi križni obok (se-
veda brez reber) v prezbiterija in šilasta okna 
tudi v baročno obokani ladji. Kako živa je bila 
gotska tradicija, pa morda najbolje priča v 
ometu izdelano okrasje zvonika, ki ponavlja 
gotske oblike, in pruv tako v ometu izdelan 
okvir znkristijskega okna, ki ga tvorita po 
ena gotska fiala na vsaki strani. Razen Mari-
jinega kipa je bil v kapitelj prepeljan s Trške 
gore tudi fragment reliefa Križanja, od kate-
rega sta ohranjena le spodnji levi del in sre-
dina, vse drugo pa je uničeno. Popolnoma jc 
ohranjena klečeča Marija Magdalena, ki ob-
jemi je križ, ob njej posodicu za mazila ter 
spodnji del ob njej stoječegu sv. Janeza. Tudi 
tn relief očituje prav iste stilske znake kakor 
Marija ter nu gotsko draperijo spominjajoče 
gubanje obleke, ki se pri plašču Marije Magda-
lene zaviha v značilno obliko »ušesa«. Isto-
časno s tem so prepeljali iz ccrkvene hiše na 
Trški gori nekaj pečnic od peči, ki je stala 
do nedavna v tej liiši. Ta peč sega prav tako 
še v čus postanka cerkve, saj so najbrž isto-
časno s cerkvijo sezidali tudi cerkveno hišo. 
Pečnice imajo v reliefu izdelano podobo Ma-
rije, med girlandami cvetja in sadja, vogalna 
končnica v zgornjem zaključnem vencu peči 
pa predstavlja v reliefu izdelan stiški grb. — 
Tako Marijin kip kakor okrtišek reliefa Kri-
žanja predstavljata za razvoj naše kninenite 
plastike v 17. stol. izredno zanimiva in drago-
cena spomenika in kot taka novo obogatitev 
kapiteljskega lapidarija, ki bo naiel po teme-
ljiti restavraciji cerkve in kripte svoje mesto 
v vhodni veži kripte. L. C. 

Berite najboljši slovaški satiričen roman 

»DEMOKRATI« 
Spisal J a n k o J c s c n s k y . 

Smisel za dobre knjižice 
Sam nesmrtni Dante je s pretresljivo resnobo 

opozoril, kako velika nevarnost v človeški družbi 
so krivi .nauki, ker povzročajo krivo vrednotenje, 
poštene pritisnejo k tlom, hudobneže pa spravijo 
kvišku. 

Človek je bitje, ki išče smisla ln vsaj sluti, 
da bi se moral povzpeti do pravilnega vrednotenja. 
— Brez nezmotnega vrednotenja, brez zanesljive 
sodbe bi človeško življenje sploh ne imelo craisla. 
Še hujše: bilo bi najbolj absurden in najbolj po-
šasten zločin. 

NAROČN IKOM „NA$E KNJ IGE" 

Obveščamo p. n. naročnike, da izideta knjigi 

Charles Dickens 

II. del Dorritova  najmlajša 
in 

Jordan Jovkov 

Domačija na me|l 
zaradi nepredvidenih tehničnih ovir v 

30. m a r c a t L 

torek 

Za lo iba Naše kn j ige 

Ljudska kn j igarna v Ljubljani, Pred Škoiifo S 

Podružnica: Novo mesto. 

Zdaj pa poslušaj Tolstoja: »Resnica, ki sem jo 
spoznal v 32 letih svojega iskanja, pravi, da je naš 
položaj strašen. Ko si se povzpel na najvišjo stop-
njo razvoja, vidiš razločno: V6e je sama laž in 
prevara.« 

Eden izmed najbolj sodobnih francoskih evan-
gelistov, Montherlant, pa se pogreza v pesimizem 
in jezno modruje: »Živeti se pravi: Iskati, ko veš 
da na vprašanje ni odgovora, razumeti, ko veš, da 
nimaš prav. Torej se vržem v naročje nesmislu.« 

Ne v naročje nesmislu, ampak Resnici, ki je 
Kristusi Prav 6pričo Kristusa, ko sem nepremičnno 
uprl svoje oči v njegove oči, hočem in moram ve-
deti, kdo sem in kdo nisem, koliko je v meni 
čistega, dobrega, stvarnega, visokega in koliko je 
blata, hudega, ničemrnega, nizkega. Ni je v meni 
želje, ki bi me hkrati tako žgala in tako dvigala. 
O Kristus, nočem soditi, hočem nezmotno vredno-
titi in se zasvetiti v nepodkupni luči tvoje sodbe! 

Z drugo besedo: Te dni je pred ljubljansko 
knjigarno strmel v razstavo rakovniških Knjižic 
fantiček jasnih oči in iščočega pogleda. S tovarišem 
je strokovnjaško pretehtal naslove in premotril 
čelne slike; skrbno je vnovič preštel vso imovino 
in ugotovil: Šest lir, nič več in nič manj! Težko 
jih je bilo dobiti in ne lahko prihraniti, a če že za 
eno dobiš tako sočno berivo, kakor je na primer 
Fajdigov Naš oče ali Farkašev Oče domovine ali 
Protikomunistični katekizem, Očitki — odgovori 
Boljševiška protiverska načela, Božje sledi in sam 
ne vem, kaj bi še rekel, da ne bi najlepših na-
slovov izpustil, potem je za tako dragocene za-
klade resnice vredno žrtvovati »polovico svojega 
imetja«, ker tu gre za reči, ki jih »rja in molj« ne 
snesta in ki naloženi denar vsaj četverno povrnejo. 

Po kratkem posvetu s tovarišem je fant kupil 
tri Knjižice. Ker mu jih niso zavili, je eno posodil 
tovarišu, <lrugo vtaknil v žep, tretjo pa je odprl in 
jo bral že iz prodajalne grede! 

Jaz pa sem tisti dan spet bral o Carrelovem 

t Župnik Franc  Avsee 
Z Gorenjskega jo 

prispela ialostua ve®t, 
da je v Lescah, na 
svojem službenem me-
stu, umrl 7. t m. žup-
nik in duh. svetnik 
g. Franc Avsec in bil 
t), t. m. pokopan na 
ondotnem pokopališču. 
Pogreba so je udele-
žilo pet duhovnikov-
sobratov in veliko šte-
vilo vernikov iz Lesc 
in sosednjih župnij. 

Pokojni g. župnik 
se je rodil 1. 18G3. v 
Šmihelu pri Novem 
mestu. V letošnjem 

poletju bi obhajal 80 letnico svojega rojstva* da 
ga ni Bog prej poklical k sebi. 

Ko je bil I. 1888. posvečen • mašnika, jo 
služboval kol kaplan na raznih mestih, tako v 
Metliki (1889— 9U. v Škorijanu pri Mokronogu 
(1891—92), v Trebnjem (1892—97) in v Radov-
ljici (1897--99). Lela 1899. je bil imenovan za 
župnika v Brusnicah, a je ostal tam le dobro lelo 
že naslednje lelo je prevzel težko župnijo St. Ju-
rij pod Kumom, kjer je pastiroval celih 19 let. 

Po končani prvi svetovni vojni je »pomladi 
leta 1919. odšel službovat v Lesce na Gorenjskem 
kjer ga je po 24 letih neumornega dela einrt iz-
trgala vernikom iz njihove srede. 

Gospod župnik Avsec je bil mož izrednih ta-
lentov in občudovanja vredne pridnosti ter vztraj-
nosti. Kjer koli je 6lužl>oval, povsod je zapustil 
vidne sledove svojega dela. Kolikor mu je pre-
ostajalo časa od napornega dušnopastirskega dela, 
ga je vsega vestno uf>orabil za študij in za znan-
stveno raziskovanje. Njegova najljubša stroka, ki 
jo je žo od mladih nog gojil, jo bila zgodovina 
cerkvene umetnosti, posebno cerkvenega stavbar-
stva. V tej stroki so je do pozne starosti izpojiol-
njeval. Ni je skoraj pomembnejše cerkve v ljul>-
ljans^i škofiji, ki je ne bi do najmanjših podrob-
nosti premeril in napravil njenega tlorisa ali ce-
lotnega načrta. V svoji delovni sobi jo imel celo 
skladovnice risb in načrtov. Delal je tudi sam 
načrte za cerkve, društvene domove, zasebne hišo 
ali gospodarska poslopja. V tem je bil pravi moj-
ster in ni zaostajal za diplomiranimi inženirji in 
arhitekti. Od vseh strani so hodili k njemu ljudjo 
po praktične nasvete in vsakemu je hil z največ-
jim veseljem na uslugo. Tudi za cerkveno slikar-
stvo se je zanimal. Odkril je mnogo pozabljenih 
nli zavrženih umetnin in jih rešil prod propadom. 
Ves Čas služliovanja na Gorenjskem je kot če-
belica pridno zbiral podatke o umelnostno-zgodo-
vinskih spomenikih v radovljiški dekaniji. pa tudi 
o umetnikih in drugih velikih možeh te dekanije. 
Koliko jo v ta namen napravil potov, kolikokrat 
je pozabil na jed in počitek, da je iztaknil kjo 
mal drobec, ki mu je f>otrjeval njegove duhovito 
domneve nli mu odpiral pola do novih izsledkov! 
V teku let se mu jo nabralo ogromno dragocene-
ga gradiva. Za! ni imo! časa, da bi plodove svo-
jega raziskovanja sistematično uredil in objavil. 
Večinoma vse, kar jc odkril, je neobjavljeno, VPO-
dar skrbno zabeleženo, narisano ali opisano in 
spravljeno. Zelo je želeti, da bi to, * tolikim tru-
dom zbrano gradivo prišlo v roke veščega umet-
nostnega zaodovinarja. ki bi pa pregledal, stro-
kovno uredil in priredil za natis. 

Kot Človek je bil pokojnik srčno dober in ne-
sebičen, čeprav v obnašanju včasih navidezno trd 
in oduren. Na umetnost in na vse pojave v živ-
ljenju je gledal s kritičnim očesom kot malokdo 
in se zanimal za napredek na vseh poljih. V 
družbi je malo govoril, a kadar so je oglasil, so 
jo vedno pokazal kot zrelega moža in bistroum-
nega misleca. Zato je bil ne samo pri preprostih 
ljudeh, ampak tud v krogih duhovnikov globoko 
spoštovan. Časti in premoženja nikdar ni iskal, 
vedno pa jo nesebično pomagal, kjer je mogel. 
Njegovo plemenitost in človekoljubnost dokazuje 
dejstvo, da je kljub visoki starosti in bolehnostl 
opravljal v Lescah do zadnjega dvojno božjo služ-
bo in tako omogočil vsakemu župljanu obisk ne-
deljske in prazniške maše. Zadnja leta ga je tež-
ka bolezen na mehurju ovirala pri delu, vendar 
je še do preteklo jeseni opravljal vse župnijsko 
fiosle. Meseca oktobra preteklega leta pa ga je 
bolezen položila na posteljo in ietos je na tretjo 
predj>ostno nedeljo odšel k Stvarniku po plačilo 
za svoje pet in petdesetletno jiožrtvovalno in ne-
sebično delo. Naj počiva v miru I 

Nepoznanem človeku. — Saj veste kako ta učeni 
zdravnik in modrijan obupuje nad današnjo civili-
zacijo. A nad fantom, ki je kupil tri rakovniške 
Knjižice bi jaz ne zdvomil; zakaj fant išče smisla, 
te knjižice pa odpirajo okna prav na nebesno stran 
in prepričujejo, da se živeti pravi iskati, ko veš, 
da je resnica bolj potrebna ko vsakdanj kruh; in 
ko iščejo Resnico, nas prav za prav kliče Kristus, 

J. Šimenc. 

KULTURNI OBZORNIK 
Slovaški  zbornik  mladega 
pesništva 
Ob priliki obletnice slovaške samostojnosti so 

mladi slovaški pesniki in znanstveniki, literarni 
zgodovinarji in estetiki, izdali zbornik »Vo dne a 
v noci« (Podnevi in ponoči), s katerim manife-
stirajo svojo novo ustvarjanje, novo pojmovanje 
pesniških funkcij ter novo hotenje v pesništvu in 
metodah raziskavanja pesniških problemov. Ti so 
novi, mladi slovaški pesniki s svojimi izvirnimi 
pesmimi, potem prevodi, nato pa slede znastve-
niki g teoretičnimi študijami o pesniških proble-
mih. Ti izvirni pesniki so: frančiškan Dilong ter 
mlajši: Vladimir Reisel, Julius Lenko, Pavol Bun-
čak, Štefan Šarž, Jan Brezina in Jan Rak. Zani-
mivi BO stilno in vsebinsko doneski teh mladih 
pesnikov. Ta nova generacija navezuje na tradi-
cijo starejših zlasti po motivni in folklorni strani 
ter zapada v nekako novo romantiko. Naslanja 
se predvsem na pesem največjega slovaškega ro-
mantika Jana Kralja, obenem pa so sorodni tudi 
simbolizmu ob koncu stoletja. Posebno pa radi 
prevzemajo v svojo obdelavo folklorne motive ter 
folklorne besede, ki jih pa obdelujejo na mode-
ren način ter s pripomočki modernega izražanja, 
ter t« folklorna primes pontenja bolj samo vse-
binsko kontinuiteto s prejšnjimi pesniškimi ro-
dovi. Tu so pesniki, ki izražajo svoja ljubezen-
ska čustva v najrafiniranejših odlcnkih, nekateri 
se vrte še v začaranem krogu solipsizma (Bunčak 
in Brezina), večina pa so močni impresionisti ter 

f irehajajo že tudi v svoboden verz (Janko Rak 
td.). Zanima jih narodni pa tudi splošno svetov-

ni problem ter — spomini iz mladosti. PoJ^p-
ljajo se v romantiko čustvovanja, v folkloro mo-
tivov in domačinstvo izraza. Zanimivi so prevodi 
1» svetovnega pesništva, kjer so zastopani tako 
romantiki in simbolisti, kakor so: Novalis, Hol-
derlin, Rimbaud, Baudelaire itd. 

Znastveni in teoretični članki obravnavajo | 
teme, kakor so: razmerje mlade umetnosti do 
Novalisa in Kralja (urednik Považan) ter odkri-
va v tem povratku k romantiki mnogo skupnih 
črt, predvsem prevzem snovne vsebine 6tarih ro-
mantikov, v čemer je mladi rod prevzel dediščino 
svojih prednikov in jo rešuje za nov čas. Med 
metodološkimi članki o zgradbi umetniških del 
ter razlagi umetniških funkcij, psihologije pa ludi 
jezika in metrike (sodeluje tudi prof. Isačenko), 
je nekaj naravnost pionirskih člankov ter kažejo 
nova pota iz starega pozitivističnega liberalizma v 
novo pojmovanje umetnosti in pesništva. 

Tako je mladi pesniški rod na Slovaškem 
proslavil s svojim zbornikom svojo samostojnost 
ter naznačil pot, kamor teži. Zanimivo je, da 
analogne pojave v pesništvu kaže tudi najmlajše 
slovensko pesništvo, kakor bo dovolj jasno poka-
zal nov zbornik Doma in sveta, ki bo izšel še 
pred veliko nočjo z bogato pesniško, pripovedni-
sko. prevodno in znanstveno literarno vsebino. 

td 
* 

Hrvatski roman o Hrvatih na Slovaškem. 2e 
večkrat omenjeni prijatelj Slovencev in Slovakov, 
urednik Hieronimskih knjig, dr. J o s i p An-
d r i č je sedaj izdal roman iz življenja slovaških 
Hrvatov pod naslovom » V e l i k a l j u b a v«. 0 
Andriču, ki je bil veliki učenec našega dr. Mahniča 
ter eden najvidnejših hrvatskih katoliških kultur-
nih delavcev, smo na tem mestu že govorili kot 
velikem prijatelju slovaškega naroda že prej, ko 
je še osebno obiskoval Hlinko, zbirajoč in pišoč 
knjigo o njem in njegovem delu za Slovake, pa 
tudi sedaj, ko je predsednik Hrvatsko-slovaškega 
društva ter je prejel pred kratkim najvišje slova-
ško odlikovanje od predsednika dr. Tisa. Dr. An-
drič je prevel več slovaških romanov, antologij 
ter jih izdajal v svojih knjižnih zbirkah, ki jih ure-
juje, monografijo o Hlinki, prevod slovaške usta-
ve, pa tudi slovaško slovnico. Sedaj pa je napi-
sal roman »Velika ljubezen«, v katerem opisuje 

| življenja Ustih Hrvatov, ki 10 • • tvoj Ca« prese-

lili na Slovaško ter jim 'je postala Slovaška druga 
domovina. Tu se ozira tudi na Burglandske Hrvate, 
ki so sosedje Slovaški. Roman je sicer kot lite-
rarno delo brez večjih pretenzij — kakor pravijo 
kritiki — ne stopa vidneje iz splošne literarne 
produkcije, zanimiv pa je kot kulturni dokument 
0 medsebojnih zvezah med Hrvati in Slovaki. V 
njem nastopa tudi Hlir.ka, ki ga je Andrič dobro 
osebno poznal. Tako ima to delo v sedanjem času 
še svoj poseben pomen, ki leži v literarnem po-
udarjanju ideje o tesnem sodelovanju v preteklosti 
1 bodočnosti med Slovaki in Hrvati, kar naj bo 
nekakšen kulturni mojt med tema dvema naro-
doma, ki sta se odločila za isto usodo in isto pot 
v sedanjem prestvarjanju sveta. td. 

Bolgarski  katoliški  koledar 
Te dni šele smo prejeli »Knlendnr Sv. Sv. 

Kiril i Metodi za 1943 godinn«, ki prihaja letos 
že 26-ič med bolgarske katoličane. Koledar je 
tudi letos izšel v založbi Koiniteta »Dobr Pe-
čat«, ki je nekako Katoliško tiskovno društvo 
v Sofiji. Po svojem obsegu je letos koledar za 
spoznanje skromnejši kakor prejšnja leta, kar 
je gotovo posledica vojnega stanja. Kakor 
prejšnja leta, tako je tudi letos bogato ilustri-
ran. Na uvodni strani ima lepo podobo sv. oče-
ta, zatopljenega v molitev za zedinjenje cerkva 
in za mir med narodi. Večina prispevkov je 
cerkvenega značaja; obravnavajo zlasti dogod-
ke iz življenja katoliških cerkva v Bolgariji 
v preteklem letu. Daljši članek pa je jx>svečen 
zgodovini misijonskega dela 00. redemptorisiov 
in 00. kapucinov v sofijsko-plovdivskem vika-
riatu. Zlasti med kapucini je bilo vsak čas tudi 
po nekaj Slovencev. Nadalje prinaša koledar 
daljša opisa življenja in del dveh novih bol-
garskih katoliških knezov in sicer Ivana Gara-
fulova, novega apostolskega ekzarha bolgarskih 
katolikov vzhodnegu obreda, in Ivana Roma-
nova. — S tem, da se je Bolgarija v zadnjih 
nekaj letih močno razširila, se je povečalo tudi 

število bolgarskih katolikov; zlasti pomembna 

te pridobitev katolikov skopljanske škofije, 
oder deluje tudi lepo število slovenskih du-

hovnikov, naslednikov našega svetniškega škofa 
dr. Gnidovca, ki se ga koledar mimogrede tudi 
sjKimni. Bitoljski župnik Alojzij Turk je v ko-
ledarju opisal zgodovino božjepotne cerkve v: 
Letnici, dobro poznane tudi med nami v Slo-
veniji. Članek spremlja podoba cerkve. Na eni 
izmed priobčenih podob vidimo tudi prvoobha-
jance v Skoplju, sredi med njimi pa našega 
rojaka mons. A. Kordina in pa o. Nikolaja Šer-
banova. — Koledar objavlja tudi nekaj podat-
kov o »Makedonski Katoliški dobrodelni Ligi«, 
ki je obhajala preteklo leto že 20 letnico svo-
jega obstanka; v tej zvezi objavlja poleg drn-
gih podob tudi podobo ustanovitelja lige o. dr, 
Ilieronima Stamova. S. J. 

Nove skladbe 
Mihelčič Slavko: Ciciban. 12 klavirskih 

skladb za mladino. Samozaložba. Ljubljana 
1943-XXI. Pod gorniim naslovom je izšla zbirka 
mladinskih klavirskih skladb, ki bo za pouk 
prav porabna. Naslove: Koledniki, Zvonovi, 
dek Samonog, Uspavanka, Medved z medota, 
Vrabci in strašilo, Kadar se Ciciban joče, Kro-
parji je povzel skladatelj po Župančičevem Ci-< 
cibanu, zato bi bila zbirka v malem neke vrste 
programska glasba; bolj važno je pa, da taki 
naslovi mikajo in budijo otroško domišljijo in 
s tem olajšajo sicer suhoparno šolsko delo* 
Glasbeni izraz skladb spominja na vpliv Oster-i 
čeve šole, vendar je ta naslon le bolj navidei 
zen, zunanji. Vsa akordika je tako naravno te-< 
koča, da kakih trdot skoraj ne čutimo. Kot z 
drugimi doslej natisnjenimi skladbami, tako jo 
pokazal avtor tudi s to zbirko, da je na pravi 
poti, ki vodi k uspehu, in da smemo od njega 
pričakovati lc solidnih del, pOSChuv, fe« ilar 
sel svoj osebni izraz, ki ga • tej zbirki v neki 
meri ie pogrešamo. M. T« 



t e n o v i c e 
Koledar 

Nedelja. 21. sušca: kvatrna nedelja; Bene-
dikt, oput in ustanovitelj reda; Serapijon, škof. 

Ponedeljek, 22. sušca: Len, vdova; Katarina 
Genovska, vdova; Katarina Švedska, vdova. 

Torek, 23. sušca: Jožef Oriol, spoznavalec; 
Pelagija, niučenicu; Oton, škof-

Lnnina sprememba: 21. sušca: ščip ob 23.08. 
Ilerseliel napoveduje lepo in jasno vreme. 

Zgodovinski  paberki 
21. marca: 

L. 1GS5. je rodil v Eisenacliu skladatelj ,7 o h. 
S o b a s t i a n Bach. L. 1708. je postal že dvor-
ni organist, šest let kasneje pa vodja dvomih 
koncertov v Weimarju, po i. 1723. je deloval v 
Leipzigu, kjer jc v juliju lela 1750. ludi umrl. 
It arh je eden izmed največjih glasbenikov vseh 
čii-ov. Osnovo Bachovih cerkvenih skladb tvori 
protestantovski koral, ki se izraža najosebnejše v 
približno 200 cerkvenih kantatah, Matejevem in 
Janezovem paeljonu, v Magnifieatu in v obeh ora-
torijih 7u Božič in Vnebohod. Znane so dalje zla-
sti Bachove skladbe za orgle — 

1. 18-18. so se vršile izredno hude borbe v 
M i l a n u , kjer je bil po petdnevnih borbah (18. 
do 22. marca) zlomljen avstrijski odpor. Radecky 
io moral zapustiti Milan in se umakniti v tako 
imenovani trdnjavski četverokot. istočasno so se 
uprli tudi prebivalci Benetk pod vodstvom Dani-
jela Manina in Nikolaja Tommasea in prav tako 
pognali avstriiske čete. Završalo je tudi v osta-
lem lombardsko-beneškem kraljestvu. Uspehi so 
navdušili italijanske rodoljube, na čelo gibanja 
zn zodinjenje Italije se je sedaj postavil Karel 
Albert, toda po začetnih uspehih so Italijani do-
živeli poraz. Naslednik Karla Alberta je moral 
skleniti mir. Šele deset let kasneje so se izpol-
nili upi rodoljubov. 

Novi grobovi 
+ Marija Furlan. V Ljubljani je umrla go-

spa Marija Furlan, žena šolskega upravitelja v 
pokoju. Blago rajnico bodo pokopali v nedeljo, 
21. sušca ob pol treh popoldne iz kapele sv. Kri-
štofa nu Žalah. Sveta maša zadušnica bo v sre-
do, 2'.. sušcu ob osmih v cerkvi sv. Petra v 
Ljubljani. 

•f" Ivan Luker. Na Jožefovo zjutraj je v 
?]). Kašlju pri Ljubljani zadela kup uglednegu 
80 letnega upokojenega železniškega strojnika 
gospoda Ivana Lukca. Rajni je bil znan po svo-
jem zglednem življenju in je vzgojil številno 
družino prav tako v krščanskem duhu. Živel je 
s svojo ženo Cecilijo na lastnem domu, kjer je 
lani S. novembra še krepak in čil obha jal zlato 
poroko. Bil jc že 40 let /vest naročnik »Slo-
venca«, naročnik »Domoljuba« pa že 50 let. 
Blagega rajnega, ki jc bil poznan širili okolici, 
bodo pospremili na zadnji poti v nedeljo ob 
treh popoldne i z hiše žalosti v Sp. Kašlju št. 21 
na pokopališče v D. M. v Polju. 

t Janez Dolšina. Na Brankovem pri Veli-
.uščah je na praznik sv. Jožefa izdihnil 

ugledni in po vsej okolici spoštovani 88 letni 
gospod Janez Dolšina, bivši posestnik. Blagega 
rajnega bodo pokopali v nedeljo, 21. sušca ob 
pol devetih v Vel. Laščah. Za blagim rajnim 
žaluje številna družina s sorodstvom. 

-j- Ana Vilhar. V petek. 19. marca opoldne 
jc umrla v Zogrcbu gospa Ana Vilhar roj. Kal-
mus, vd. UlricTi. 

Naj rajnim sveti večnn L11Č! Vsem njihovim 
d.-agiin naše iskreno sožalje! 

Gslgstasni  so večeri 
brez priietne  glasbe! 
Veliko izb;ro lepih gramo-
fonskih plošč, drobrih gramo-
fonov, prvovrstnih klavirskih 
in diatoničnih haimonik vseh 
vodilnih tovarn, dobite v ve-

liki izbiri samo pri 

Prešernova ulica 44 
kl)63E238IIMBSRIM Oglejte  si jih  neobveznoI 

— Sv. maša zadušnica za preminulo g. Ano 
Z u p a n se bo brala v ponedeljek ob 7. uri 
pri olturju sv. Antonu v cerkvi Marijinega ozua-
uenja. 

— V Mladinski založbi, Stari trg 30 in na 
Rakovniku dobite zanimivo knjižico »Vraže« 
(spisal dr. Knific); cena ent. lira. — Naročite so 
na »Knjižice« v svojem župucm uradu. Naroč-
nina 12 lir. 

V dveh mesecih se lahko neuči'e sami 
doma tuiih jezikov, če se boste posluš.ili me-
tode slovitih profesorjev. 

Jezikovni tečaji teh profesorjev so po-
sneti na gramofonskih ploščah ,,ILsn»sHfll-
|»tlOne" in sicer za itaiiianščino, nemš'ino, 
angleščino, francoščino, španščino itd. 

Ogled je neobvezen, dobite jih le, dokler 
zaloga traja pri 
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— Umetniška razstava Franceta Klemenčiča 
bo trajala le še nekaj dni. Naša strokovna kri-
tika, kakor tudi vsa javnost sta s polnim pri-
znanjem sprejeli to razstavo, ki nam kaže Kle-
menčiča na njegovi najvišji stopnji. Občinstvo 
je pokazalo izredno zanimanje za razstavljene 
interjere, tihožitja in krajine. Kakor smo že 
poročali, je razstava v umetniškem salonu g. An-
tona Kosu v prehodu Nebotičnika. Tu razstava 

pomenja kulturni dogodek prve vrste in zato 
opozarjamo občinstvo nun jo! 

— Prvi pomladanski dun. V nedeljo 21. t. m. 
jo prvi pomladanski dan Začetek astronomske 
pomladi se pričenja 21. marcu ob 13.3. Prav na 
ta dan je poina luna, in sicer ob 23.08. Za do-
ločitev velikonočnih praznikov pa po koledarju 
ni prišla ta polna luna v počlev. Je namreč tako, 
da sledi velika 110Č prvo nedeljo l>o prvi pomla-
danski polni luni, lo ig po prvem pomladanskem 
dnevu 21. marca. Prva pomladanska luna pa je 
lotos šele 20. aprila, in zato ie velika noč tako 
pozna. Bo na dan sv. Marka 25. aprila l.etos ho 
prav čudovito lelo. da bo sv. Marko velikonoče-
vat, sv. Anton Padovanski binkoštoval in Janez 
Krstnik nam bo Rešuje telo nosil. 

— 2alni venci, aranžmaji, izbira lončnic in 
cvetja — »ROZA«, cvetličarna. 

— Izredno lepo vreme. Vremenska bilanca 
za prvi dvo dekadi v marcu je lotos kaj povoljna 
in ugodna. Letošnji marec je zolo suh, sončen in 
primerno topel. Dnevi so najprikladnejšl za iz-
vrševanje prvih poljskih in drugih del. Kmetje 
zelo marljivo vozijo z golovških hribov sleljo. 
Pričenjajo orati. Vse jo na polju oživelo. Posebno 
živo je na porileriji mesta, kjer hite mali obdelo-
valci z urejevanjem svojih njivic, in gredic. Splo-
šen vremenski pregled je za dosedanjih 20 dni 
povoljen. Jutranja temperatura je bila sicer šo 
vedno za nekaj stopinj pod ničlo, toda dnevna 
temperatura se je navadno dvigala nad +10 C. 
V 20 dneh smo letos v marcu imeli le 1 deževen 
dan. ko je 6. t. m. deževalo in padlo za 28111111 
dežja, kar je razmeroma malenkostna množina 
mokrote. Prvih deset dni od 10. do 20. t. m. so 
so tudi 40 niučeniki dobro izkazali. Vse ksž'\ 
da bodo niučeniki izpolnil' svoje vremenske na-
povedi in da bo lepo vreme trajalo še dalje. — 
Jutra so se vedno nekoliko hladna in je jutranja 
temperatura navadno še nekaj stopinj pod ničlo. 
Dnevna temperatura pa so že visoko dviene nud 
ničlo. Na praznik sv. Jožefa ie bilo zjulraj raz-
meroma hladno, ko je znašal Jutranji minimum 
— 3" C, v soboto pa smo Imeli lo še — 1"C. V 
potek Je bila dosežena najvišia dnevna tempera-
tura + 10.2° C, ko Je bila v četrtek +13.4" C. 
Barometer jo v sobolo dosegel stanje 708.3, ko 
jo bil prejšnji dan 703.7111111. 

V 

i z J e l a i n ž i v l j e n j a - <®sS a m i a a n 
Z Gorenjskega 

Obrtna raztava v Kamniku. Prod nedavnim 
je bil v Kamniku sestanek, na katerem jc go-
voril krajevni skupinski vodja Strasser in spo-
ročil, da lio od 27. marca do 4. uprila v uovi 
šoli v Kamniku razstava, na kateri liodo za-
stopana industrija, rokodelstvo in umetnost. 
Razstava bo združena s poljedelsko razstavo in 
viuko poskušnjo. Obrtniki in umetniki kamni-
škega okrožja so že obljubili sodelovanje. 3. 
aprila, torej n« predvečer otvoritve rn/.stave, 
lio velik »pester večere v Rodetovi garaži z ve-
selo zabavo. Ves čisti dobiček ol>eh prireditev 
je namenjen vojni zimski pomoči. 

šesta državna cestnn zbirka na Gorenjskem 
je prinesla lep uspeh. V vsej koroški pokrajini 
so ta dan nabrali nekaj nad 724.00 M. Na Go-
renjskem je razmeroma največ nabrala Radov-
ljica, ki je zbrala 15.757 M, kar dn 4.63 M na 
prebivalca. Krajevna skupina v Kranju se je 
tudi lepo odrezala in nabrala 22.700 M, kar nu 
2.74 M na prebivalca. 

Delna zatvnritev treovin in obratov. Gauleiter 
dr. Rainor je izdal kot šef civilne uprave naredbo, 
ki predvideva delno zatvoritev obratov, kakor je 
to v Reichu že izvedeno. S tem je uvedena na Go-
renjskem tudi druga naredba za totalno vojno. 
Okrajne, oziroma krajevne oblasti bodo odredile 
potrebne odredbe in skrbele za to. da se ne bodo 
križale na Gorenjskem že zaključene prijave za 
delo obveznih moških in žen. Gorenjski tednik na-
vaja naslednja navodila, po katerih se bodo obia-
stva ravnala. Če je izdana odločba za zatvoritev, 
zoper njo ni pritožbe. Obrati se bodo v stanovanj-
skih naselbinah zapirali posebno previdno. Poseb-
no se bo oziralo na obrate frontnih bojevnikov ka-
kor tudi na novo vpeljanih preseljeneev. Pri roko-
delstvu bo prišel za zatvoritev v poštev le majhen 
del. V glavnem je računati s tem, da bodo zago-
tovljena vojnovažna potrebna popravila s tem, da 
še nadalje posluje zadostno število obratov kroja-
čev, čevliarjev itd. 

Smrtna kosa. V Kran ju je umrl 17 letni 
Grašičcv Nace. V kranjskem okrožju so umrli 
v š e n č u r s k i o b č i n i : Marija Vajt, Marija 
Kepic, Leon Stare, vsi iz Srednje vasi, Neža Av-
šin iz Olševka. Katarina Stirn iz Zgornjega po-
lja. V š e n t v i š k i o b č i n i so umrli: Šiler 
An« iz St. Vida in Robida Ivan iz Vojske, Ivan 
Volčič iz St. Vida, Franc ločnišk.ir lz Vižmar-
jev, Stanislav Cedilnik iz Zgornjih Gameljnov, 
posestnik in trgovec Jožef Grašič iz Gnncel.j. V 
radovljiškem okrožju so umrli v občini Bo-
h i n j s k a S r e d n j a v a s : Martin Cvetek iz 
Stare Fužine, Matija Žagar iz Stare Fužine, 

Frančiška Medija iz Koprivnika, Matevž Gart-
ner iz Studora, Ivan Šolar iz Stare Fužine. Ivana 
Arh iz Srednje vasi, Verica Sodja iz Koprivnika, 
Jožef Ra/em iz Studora iu Marija Arh. najsta-
rejša občanka v Bohinjski Srednji vasi, stara 
92 let. — V b l e j s k i o b č i n i : Lucija l op 
iz Rečice, Marija Vovk, roj. Dobravec iz Ble-
da, Mihael luler iz Bleda, lvuna Janša, roj. 
SlivnLk 7. Korana, Ivan Legat iz Zagoriie. Jo-
/efinn Lnkanc, roj. Sodar iz Sela, Franc Šiilar 
iz Bleda. V Lo k i p r i M e n g š u je umrla Ana 
Ručigaj, roj. Jugodic. Zapušča 6 nepreskrbljenih 
otrok. 

S Spodnjega Štajerskega 
Šesta ceslna zbirka na Spodnjem štajerskem 

je vrgla v celjskem okrožju >>2.000 M (lani 77 ti-
soč 312 M), v okrožju mariborska okolica 46.000 
(42.816), v Mariboru 92.000 (63.628), v Ljutomeru 
17,000 (12.400), v Ptuju 52.000 (39.000), v Breži-
cah 27.000 (2tl.0on), v Trliovljnh 20.000 (17.600). 

Hude nesreče. V neki mariborski tovarni se 
je te dni zgodil« huda nesreča. 54 letni Kovač 
Frnnc Šumon jak iz Marilmra in 57 letni oomo/ni 
delavec Alojzij ftpolenjak iz Maribora sta po-
pravljala 10.000 kg težko železno kad. \'a lepem 
pa se je začela kad kotaliti in ie povaljala pod 
seboj šnmenjaka, Špolenjnk pa se je s skokom 
rešil tako, da mu je odtrgala le dva prsta na 
desni roki. Kad je šla deloma čez Sumenjaka in 
mu pri tem utrla deloma prsni koš in mu zlomi-
la nekaj reber. — 45 letni progovni mojster 
elektrarne Stevveag v Fali Jixscf Biehler je de-
lal ob daljnovodu z napetostjo 20.000 voltov. Po 
nesrečnem naključju je prišel v stik z žico, ki 
je bila pod napetostjo. I.e njegova krepka nara-
va ga je rešila, do ni končal s smrtjo. Dobil pa 
je tako hude opekline na rokah, da so mu mo-
rali obe roki odrezati. Ponesrečenec je oče b 
otrok. 

Smrtna kosa. V Gradcu je umrl polkovnik 
Alojzij Gieriinger. ki si je, kakor piše »Marbur-
ger Zeitung«, pridobil velikih zaslug v času 
osvoliodilnih bojev leta 1919 v spodnji dolini 
Mure. V Mariboru so nmrli: žena finančnega 
nadzornika Katarina Jordan, 6tar« 63 let, 53 let-
ni upokojeni železniški sprevodnik Mihael Cvi-
lak, 51 iotna bolniška strežnica Milena Ogrizek 
iz Rošpohn pri Kamnici, 30 letni slaščičar Viljem 
Weiss, mal« železničar jeva hčerka Inge Pistor, 
70 letni staroupokojenec Franc Klampfer in sin-
ček poštnega uslužbenca Ivan Krameršek, v Vu-
zeniei je umrla 78 letna posestnica žage in mlina 
Marija Zaleteli, roj. Karat, v Kamnici pri Mari-
boru je umrla Milica Ogrizek, v Celju 48 letni 
pošt. uslužbenec Aloj. Kranjc, 74 letni mizarski 

Globoko umetniško in religijozno čtivo 
za postni čas je krasna pesniška zbirka 

Vide Taulerleve: 

Krilo pot 
Hkrati pa ie kn|iga opremljena še s 
footposnetki postaj križevega pota na-
šega znamenitega baročnega mojsira 

rorlunota Derganta 

Elegantno izdana zbirka stane 

samo L 15'-

Zalotba 
ljudske hnilgarne v Llubitenl 

Pied Škofijo 5. — Miklošičeva c. 5. 

t 
mojster Jožef Kikl iz Vitanju, Ivan Majhenič iz 
Hoč, Franc Lukas iz Maribora, na bojišču pri 
Harkovu je 13. rcbruurja paile» 25 letni dobro-
voljee vodja SS oddelka dipl. jurist VViili Badl, 
ki je bil svoj čas relerent na nemškem poslani-
štvu v Zagreba in v bivši Jugoslaviji v letih 
1938—41 vodja nemških dijakov, doma iz Mari-
bora. Kajni je bil znan športnik in člau Uapida. 

Iz Krvaške 
Čiščenje Bosne se nadaljuje. Beograjski 

nemški dnevnik »Donau Zeitung« poroča, da 
nemške in zavezniške čete uspešno nadaljujejo 
čistilno akcijo v Bosni v veliki župi Pliva in 
Rumu. Na posameznih kraških visokih planot«Ii 
je prišlo z iiiHirniki do hudih bojev, v kuteriii 
so zavezniške čete uničile na tisoče odmetni-
kov ali jih pa ujele. Nemške čete so odkrile 
tudi ruznu uporniška skrivališča in zaklonišča 
v težko dostopnih pečinah ter so jih razbile 
in razstrelile. Nastopajoče čete so osvobodile 
tudi številne kmečke družine, ki so jih komu-
nisti nasilno odpeljali s seboj ter so bile sedaj 
že čisto izstradane. 

»Domovinska zaščita*. Vodja nemške na-
rodnostne skupine v NDH je ustanovil domo-
vinsko zaščito. Člani te straže bodo skupno z 
ostalimi varnostnimi organi ND1I varovali in 
ščitili naselje nemške narodnostne skupine v 
NDII. Služba v domovinski zaščiti je obvezna 
za vse člane nemške narodnostne skupine od 
16 do 60 leta. v kolikor seveda že niso sposobni 
za vojuško službo. 

Iz Srbite 
Poučna predavanja v Srbiji. Po naročilu srb-

skih osrednjih političnih in upravnih oblasti so 
pričeli tamošnji kmetijski in veterinarski referenti 
prirejati po posameznih srbskih okrajih in večjih 
krajih poučna predavanja. Taka predavanja so se 
pokazala kot zelo koristna ter jih kmetje radi obi-
skujejo in poslušajo. 

Zadružne knjižnice in čitalnice. Radi pobijanja 
nepismenosti v Srbiji, je tamošnja prosvetna oblast 
pritegnila v akcijo za odpravo nepismenosti v po-
sameznih srbskih krajih tudi srbsko zadružništvo, 
ki je povsod v Srbiji zelo razvilo. Posamezne za-
družne organizacije bodo sedaj po odobritvi srb-
Ekega prosvetnega ministra ustanavljale po vaseh 
zadružne čitalnice in knjižnice neodvisno od knjiž-
nic in čitalnic, ki jih ustanavlja že odsek za narod-
no prosveto v srbskem prosvetnem ministrstvu. 

Dotrpela je danes, 20. marca 1943 naša 
ljubljena in nepozabna mema 

Alojzija Segula 
vdova po ptt. činovniku 

Pogreb nepozabne bo v ponedeljek, dne 
22. marca ob pol 3 pop. z Žal, kapelice 

sv. Frančiška, k Sv, Križu. 

L j u b l j a n a , dne 20. marca 1943. 

Konrad, Jakob in prof. Alojzij, sinovi; 
Zofka in Vikica, snahi; Milena, Milan in 
Tomažek, vnukinja in vnuka tsr ostalo 

sorodstvo. 

I 

Drobna ljubljanska kronika 
Za onemogle In stare Ljubljančane je g. I 

bančni direktor Peter K l i n a r po poslednji 1 
volji in v počaščenje svojega očetu gradbo-1 
noga direktorju inž. Antonu Klinurja poda-
ril 10(10 lir mestnemu zavetišču za onemogle j 
v Jupljevi ulici. Blagemu dobrotniku izrekal 
mostno županstvo najtoplejšo zalivalo tudi v 1 
imenu podpirunib onemoglih in starčkov.1 

Počastite rajno z dobrimi delit 1 
Opozorilo posestnikom v  katastrski obrtni I 

Zgornja Slšku. Ves mesec marec so razgrnje-1 
ne katastrske mape občine Zgornja ijiška v . 
goometerski pisarni geometrov 1'clc in Brc-1 
skvur, Cesta Arielle Ilea 3, kjer jih posest-, 
niki lahko pregledajo na dan, ko dobijo po-1 
vabilo. Co bi kak posestnik vabila ne dobil, I 
kur .ie zelo lahko mogoče, tedaj nuj si nove! 
mape, zlasti čo je parcelo pridobil šele po' 
letu 1911, ogledu nn dan 22. in 23. marca. 
Ugovoro in pritožbo posestniki lubko vlože 
pri navzočem gcoinetru. 

Veter Šantlovili skladb, ki ho v petek 
2C>. t. m. v veliki lilbarmoničpi dvorani, bo 
imel nnslednji spored: nu.iprej bo znigral 
violinist Derinerlj Koneeriiiio zn violino in 
klavir; pri klavirju pianist Lipovšek. Nato 
bo zaigrala nn klavirju pianistka Bizjakova 
Invenei.io in Spomine. Šopranistkn, operna 
pevka Miinja Mlojnikova, bo zupelu dva sa-
mospeva Galebi in U, vprašam vas. Prvi in 
tret.il sluvek iz klavirskega tria ho zaigral 
Ljubljanski komorni trio, katerega člani so 
i.g. Marijan Lipovšek, Albert Dermelj In 
Ccndu fiedibaucr. Samospeva Kanit in Po 
zatonu bo zapela Mauja Mlejnikovu. Violi-
nist fllžmond Ivan ho znigrnl Ansmltskl mo-
tiv in drugi stavek Iz Sonnte zu violo in 
1 lavir. Sledil bo ponoven nastop pianistke 
f.iziukom, ki bn zaigrala Adaglo in Nemir. 
Koncertni spored bo zaključil nastop šolske-
ga zbort Glasbene Matico pod vodstvom rav-
natelja itirka Poliča ter bo Izvajal dva tri-
,'-lur,na ženska zbora s sprrmljevanjein kla-
virja: Mata predicn in Ribič. Pester, bogat 
spored, ki nam naj dn približno sliko umet-
nikovega delu, ki se je udejstvovnl v naj-
različnejših glasbenih oblikah. Začetek knn-
ocrtu ho ob pol 7 zvečer, predprodaja vstop-
nic v knjigarni Glasbene Malice. 

1'čitc se strojepisja! Novi eno- dvo. In tri-
mesečni tečaji se prično v torek 2:1. marca. 
Desetprstna učna metoda. Specialna strnje-
pisnu šola: Največja moderna strojepisnica, 

raznovrstni stroji. Pouk dopoldne, popoldne 
ali zvečer po želji obiskovalcev. Učninu zmer-
na. Zahtevajte prospekt: Trgovsko učillšče 
»Chrlstofov učni zavod«. Domobranska 15. 

Vodstvo v retrospektivni razstavi Saše 
Santla bo v nedeljo 21. t. m. ob 11 v Jakopi-
čevem paviljonu. O razstavljenih slikali ho 
govoril avtor sam ter bo posebej tolmačil 
tehnike bakropisa in lesorezu. 

Knjiga »Fatlmn«, splsnl dr. Srečko Zam-
Jen, izide še tn mesce v tretji, izpopolnjeni 
izdaji. Naročilu sprejema Mladinska založba, 
Ljubljana, Stari trg 311. 

Slavci, vrabčkl, penlce, kraljlčki, grlice 
in drugi muli ptički bodo nastopili dunes 
popoldne oh 5 v frančiškanski dvorani, ko 
bodo Veliki Frnnčiškovi križarji uprizorili 
Ulieonovo igro »Božji trubadur Frančišek«. 
Ceno vstopniuum so od 1(1 lir nnvzdol. Igru 
jc 1IU pruznik sv. Jožefu žela izreden uspeh. 

Sobotni živilski trg. Po praznika je bil 
sobolni živilski trg primerno zaseden. Dovoz 
gorizijske endivije in inehko gluvnute solnto 
je nekoliko zastal. Bilo je primerno povpra-
ševanje po solati. Gospodinje so zelo segale 
po domačem motovilcu in radiču. Trg se jo 
zlasti začel razvijati od D naprej. 1/. okolico 
so kmetico pripeljale neknj rumeno kolera-
be, sladke repo in druge zelenjnvc. Čebulo jo 
šo vedno primerno nu izbiro. Ker jo zelo 
ugodno vreme zn semena, je nn trgu postalo 
seda i vty?je povpraševanje po različnih se 
menih, zlasti po grahu, kl ga ljudje zelo su 
de, ko jo zlasti sedanji marec prav nrikln 
den za saditev zgodnjega graha. Zato je opa-
žati večji naval kupovalk in kupcev oh se-
menišču. kjer prodajajo semenurice svoja 
izbranu semena. 

Iz dijaškega življenja je nnša najlepšo 
mladinska igru »Luč z gora« Uprizorili jo 
bodo šišenski kongrcgnnisti v nedeljo. 21. t. 
m. ob 5 popoldne v samostanski dvorani, Med 
odmori ho igral tamburaiki zbor. Predpro 
dnin vstopnio bo 21. t. m, od 11 do 12. v 
dvorani. 

Ohennovo Igro »Božji trnhadur Franči-
šek« pnnnve danes, v nodeljo, ob S popoldne 
v i ran'iskauski dvorani Veliki rmučiškuvl 
križarji. 

Danes ob poj C popoldne bo na Rokodel-
skem odru čudovita orientalska drama Praz-

nik cvetočih češenj, kl jo jo spisnl Klabund. 
Prelepa pesem mladostne ljubezni, ki so žrt-
vuje, da opere stari greh. Ima polno življenj-
sko težo in življenjske resničnosti, ki je iz-
ražena na čisto svojski način. Vstopnice bo-
do v predprodaji v nedeljo od II)—12 in dve 
url pred predstavo v društveni pisarni. Pe-
trarkova ulica 12, I. nadstropjo, desno. 

Gozdni požari tudi letošnjo pomlud de-
lajo precej veliko škodo ter ogrožajo tudi 
Golovec ter gozdove nn šišenskem vrhu iu 
na Gradu. Zato sprehajalce spet opominja-
mo, naj cigaretnih ogorkov ne mečejo v su-
ho travo in listje, posebno naj pa pnzijo na 
otroke, da ne zanetijo oguin. Opozarjamo na 
gozdni zakon, ki je v tem rogledu zelo strog, 
saj morn nepreviden povzročitelj požara pla-
čati tudi vso škodo. 

Pokrajinska delavska zveza vabi 
Delavska prosvetna prireditev. Pokrajin-

ska delnvskn zvezu vabi delavce in nume-
ščence in njihovo družino na delavsko pro-
svetno prireditev, ki bo v nedeljo 21. marca 
ob 4 popoldne v dvorani Pokrajinske delav-
ske zveze nn Miklošičevi cesti. Nu sporedu 
pevkse ln reeitaeijsko točke. 

Poverjenlštvo Pokrajinskega stndlknta 
delojemalcev vrtnarske stroke PDZ vabi vse 
čtune, du se udeleže ustanovno skupščine 
sindikata, kl bo v nedeljo 21. marcu 1813 ob 
9.30 v pisurnl oddelka poljedelskih dcloje-
mnlcev PDZ, Miklošičovu ccstu 22, I. nnil-
slropjo, 6obn št. 7. Za vse člano je udeležba 
obvezna. — Prcdsodstvo poverjeništvn. 

Predsedstvo Pokrajinskega stndlknta po-
ljedelskih delavcev PDZ v LJubljani vabi 
vso člane, da se udeleže 1. rodne skupščine 
sindikata, kl bo v nedeljo 21. marca 1913 ob 
14 v Pokrajinski delavski zvezi. T. nadstrop 
je, soba št. 5 Za vse člane sindikata iz Ljub 
i.inne je udeležila obvezna. — Predsednik 
sindikata. 

Glodnlišfo 
O p e r a i 

Nedelja, 21. mares, ob IS: »Evgenlj Onjegln« 
izven. Cene od 2H lir navzdol. 

Ponedeljek, 22. marca: Zaprto, 
Torek. 2:t marcu, ob 17: »Trnvtatn«. Tzven. 

Gostovanji) Zlate Ojungjončove. Cene od 
33 lir navzdol. 
Gostovanje Zlate GJungjenčeve. V torek 

23. t. m. ho gostovala Gjutigjenčevn, članico 
boograjske oporo, v partiji Violctte, ki spada 

med njene najbolj dognane odrske ustvarit-
ve. Ta unictnicn, ljubljenka ljubljanskega 
občinstva, ki jo več let nudila občinstvu plo-
dove svoie zrele umetnosti in mu dalu na ta 
način nepozabne ure uinetniškegu užitku, ho 
gostovnla v prihodnjem tednu še v dveh raz-
nih operah, ki jili bomo javili v bodočih 
dneh. V Traviati ho njen partner Čuden kot 
Alfred in Janko kot oče. Veljale bodo zvi-
šano cene od 33 lir navzdol. Občinstvo opo-
zarjamo, naj si pravočasno zagotovi vstop-
nice. 

D r a m a i 
Nedelja, 21. mnrca, ob 14: »V Ljubljano Jo 

dajmo« Izven. Znižane cene od 15 lir 
navzdol. — Ob 17.30: »Jesen«. Izven. Zni-
žano cene od 15 lir navzdol. 

Ponedeljek, 22. marca, ob 15: »Mali lord«. 
Zaključena predstava za GILL. 

Torek, 23. marca: Zaprto. 
Premiera komedije Roberta Brneča »Pra-

va ljubezen«, v kateri igrata glavni vlogi 
Vida Juvanova in Slavko .lan, bo prihodnji 
teden. Vsebina je ljubezenska zgodba iz so-
dobnega časa. Dejanje ee godi v dveh rnz-
iičnib hotelih in v spalnici mladega parn. 
Zelo zabavno dejnnje in teko'i dialogi odli-
kujejo to lahkotno in prav prikupno delo. 
llcžiser J. Kovič. 

Naznanila 
ROKODELSKI ODER. Nedelja, 21. mar-

ca, ob pol 6 popoldne: »Praznik cvetočih če-
šenj«. Predprodaja vstopnic na dan predsta-
ve od 10—12 in dve uri prod predstavo v dru-
štveni pisarni, Petrarkova ulica 12-1., desno, 

FRANČIŠKANSKA DVORANA. Nedelja, 
21. marca, oh 5 popoldne: Gheonovh igra 
»Božji trubadur Frančišek«. Igra je na praz-
nik sv. Jožefu žela izreden uspeh. 

DVORANA DELAVSKE ZBORNICE. Ne 
detjn, 2i marca, ob 4 popoldne: Delavska 
prosvetna prireditev. Na sporedu so pevske 
in reeitaeijsko točke. 

RADIO. Nedelj«, 21. marca. — 8.00 Napo 
ved časa. Poročila v italijanščini. — 8.15 
Koncert orgunista Fernanda Oermanlja. — 
11.00 Prenos pele maše lz Bazilike sv. Pavla 
v Hlmu, — 12.00 Rnzlnga Evangelija v itnti-
jansčlnl. — 12 15 it n 7.1 n ga Evangelija v slo-
venščini — 12.30 Poročila v slovenščini. -
12.15 Komorna glasba, — 13 "0 Napoved čnsa. 
Poročila v italijanščini. — 13.12 Pesmi iu na-

pevi. — 13.40 Operna glasba na ploščah. — 
14.00 poročila v italijanščini. — 14.10 Koncert 
radijskega orkestra, vodi dirigent D. M. ffi-
junoc. — Slovenska glasba. — 15.00 Poročilu 
v slovenščini. — 17.15 Kmetijsko predavan ie 
v slovenščini. — Inž. Janežič Franio: Hoj 
vrtnim znjodalcem. — 17.35 Priljubljene pe-
smi vodi dirigent Zeme — 19.30 Poročila v 
slovenščini. — 19.45 Lahka glasba. — 20.00 
Napoved časa. Poročila v italijanščini. — 
20.20 Komentar dnevnih dogodkov v sloven-
ščini. — 20.30 Filmske pesmi izvaja orkester, 
vodi dirigent Angelini. — 21.00 Koncert violi-
nista Giria Straka, pri klavirju Renato .Tosi. 
— 21.30 Predavanje v slovenščini. — 21.40 Pi-
sana glnsba. — 22.00 Koncert orkestra Cetra, 
vodi dirigent Burzizza. — 22.45 Poročila v 
italijanščini 

Ponedeljek, 22. marca. — 7.30 Pesmi in na-
pevi. — 8.00 Xnpoved čusn. Poročila v itali-
janščini. — 12.20 Plošče. — 12.30 Poročila v 
slovenščini. — 12.45 Lahka glasha. — 13.00 Na-
poved časa. Poročila v italijanščini. — 13 10 
Poročilo Vrhovnega Poveljstva Oboroženih 
Sil v slovenščini. — 1.1.12 Koncet-t radijskega 
orkestru vodi dirigent Drago M. šijunee. — 
Glasba zu godalni orkester. — 13.45 Pisana 
glnsba. — 14.00 Poročila v Italijanščini. — 
14.10 Domovine v vojni, himne in pesmi. — 
14.50 Simfonična glasba. — 15.00 Poročila v 
slovenščini. — 17.00 Napoved časa. Poročila v 
Italijanščini. — 17.15 Prenos iz rimskega gle-
dališču »Filiseo«. — 19.00 »Govorimo italijan-
sko«, poučuje prof. dr. Stanko Lehen. — 19.30 
Poročila v slovenščini. — 19.45 Komorna glrs-
ha. — 20.00 Napoved časa. Poročila v itali-
janščini — 20.20 Komentar dnevnih dogod-
kov V slovenščini. — 20.30 Orkester pesmi, 
vodi dirigent Angelini. — 21.00 Zbor skupi-
no Rionalo »Lulgi Loy« v Firenei — 2115 
Predavanje v slovenščini. — 2i.25 Orkester 
vodi dirigent Gorni Kramar. — 21.55 Zanimi-
vosti v slovenščini. — 22,25 Pisana glasbu. — 
22 45 1'oročllu v italijanščini. 

LEKARNE. Nočno službo Imajo lekarne: 
v n e d e l j o : dr. Piccoll, Bleiiveisova ce-
sta S; mr. Hočevar, Celovška cesta 02; mr. 
Gartus, Moste. Zaloška cesta 47; v p o n o d e -
t j e k : dr Kmet. Bleivveisova cesta 43: mr. 
Trnkoczr ded., Mestni trg 4, in mr. Ustar, 
Sclenburgova ulicn 7. 

Nedeljsko zdravniško dežurno službo ho 
opravljat od sobote od 20 do ponedeljka do 8 
mestni višji zdravnik dr. Marjan A h č i n , 
Ljubljana, Korytkova ulica 18. 



Doolittle,  čudno »čudo« med letalci 
Pikra  resnica o sedanjem vrhovnem  poveljniku  ameriškega  letalstva  v Severni  Afriki 

Ko se je Ernest Udet. poznejši nemški letalski 
general, podal v Buffalo (v Združenih ameriških 
državah), da tam razkaže troje svojih novih letal, 
6e mu je približal neki 30 letni letalski častnik, ki 
6e je predstavil za poročnika Jamesa Doolittlea. 
Prosil je Udeta, naj mu dovoli, da z enim njegovih 
letal malo poleti. Udet je 6eveda rad u6lišal željo 
svojega tovariša-letalca. 

presenečenje v Buffalu — 
Nekaj minut je z živim zanimanjem spremljal 

z očmi navdušenega letalca, a kmalu ga je pri tem 
opazovanju prevzela groza in zaskrbljenost. Marsi-
kaj mu je bilo znanega o drznih letalskih akroba-
cijah in zaradi svojih naravnost norih vratolomno-
sti v zraku so ga občudovali tisoči in tisoči gle-
dalcev, a kaj takega, kar je zdaj počenjal pred nje-
govimi očmi tisti mladi Doolittle. še ni videi To ni 
bil več letalski polet, pač pa izzivanje smrti in res 
ne bi bilo nič čudnega, če bi to svojo predrznost 
Doolittle moral plačati z življenjem. 

Veliki buifal6ki časopisi 60 drugi dan med dru-
gim pisali, da je Udet, ko ie gledal drznega Doo-
littlea, venomer vzklikal: »Ubogo moje letalo!« A 
letalo in letalec sta pristala nepoškodovana, a če 
je mladi ameriški letalski častnik mislil, da ie nje-
gov drzni polet zbudil na Udeta kakšen globlji vti6, 
6e je bridko zmotil. 

— in nad Sredozemskim morjem 
Čet petnajst let 6e je isti Jani€6 Harold Doo-

little, ki je bil medtem postal že brigadni general, 
pojavil z velikim ameriškim štirimotornim bomb-
nikom nad Sredozemskim morjem v višini 1500 m. 
Bilo je to 8. novembra 1942. Priletel je tja, da bi 
so srečal s kakim nemškim letalcem,- piše VVilhelm 
Arutz v reviji NVehrmacht, iz katere povzemamo to 
poročilo — a zanj to srečanje ni bilo tako prijetno, 
kakor tisto med 15 leti v Buffalo. Neko nemško le-
talo je opozorilo na ta ameriški bombnik. Ameriško 
letalo se je potem skušalo spustati ter v divjem 
poletu čez morje dospeti do afriške obale. 

Ameriško letalo je bilo nekajkrat zadeto, eden 
pilotov pa težko ranjen. General je moral sam pri-
jeti za letalovo krmilo. Letalo je kljub svojim tež-
kim poškodbam le prispelo na alžirsko pristanišče 
Sidi-bel-Abbaa. Doolittle je prišel v Alžir. da 
se stavi na razpolago vrhovnemu ameriškemu letal-
skemu poveljstvu. 

Malo čudno je bilo tisto letalsko 
brodovje 

ki so mu ga zaupali. Njegova dvanajsta skupina 
letal je bila že nekaj mesecev v Veliki Britaniji, 
kjer je lctalce poučeval general Kari Spaatz. Iz An-
glije so poleg tega prispeli tudi padalci, ki 60 6e 
spustili na tla pri Oranu. Z angleških letalonosilk 
na Sredozemskem morju je prišlo v Alžir nekaj 
»Spitfirejev« in nekaj angleških torpednih letal z 
oporišč na Sredozemlju in tudi nad temi je pre-
vzel poveljstvo Doolittle. 

S tem letalskim brodovjem je Doolittle začel 
osvajati Sev. Afriko. V Alžiriji ln v Maroku je 
bilo nekaj malega francoskih bojnih letal vrste »De: 

voitine«. Ni bilo težko opraviti s temi francoskimi 
letali, ki jih je bilo po števlu dokaj manj. Do zloma 
Francijo v poletju 1040 je bilo v Iranc. Severni 
Afriki nič manj ko 200 letališč. To je zelo olajšalo 
Doolittleu njegovo nalogo Ni mu bilo treba gra-
diti novih letališč, tista pa, ki so jih Amerikanci 
tam dobili, so bila v brezhibnem stanju. 

Potihnil je glas »prvih tromb« 
Pijano navdušenje pa se je kaj kmalu sprevrglo. 

Od številnih glasov, ki so opozarjali, da ni treba 
gledati preveč rožnato na jioložaj v Severni Afriki, 
so bile besede, ki jih je zapisala ugledna revija 
»Time« meseca decembra v svojem poročilu o po-
ložaju v Afriki: »Niti letališča, niti veliko število 
našil letal ne zagotavljajo zaveznikom gospostva 
nad Sredozemljem in s tem nad potjo, ki drži v 
Evropo. Tudi če bi Angleži in Amerikanci zavzeli 
Bizerto, to pomorsko in letalsko središče Tunizije, 

številke  o sedmih letih 
fcaijševiškega  klanja 
Rim, 15. marca. s. Da dobimo pojm o načinih, 

ki se jih drži sovjetska polilična policija, je treba 
omeniti, da je v letih 1917 do 1923 pomorila: 
11.240 duhovnikov, med temi 25 škofov (iz teh 
številk je razvidno, kakšno sovraštvo do vere na-
vdihuje komunizem), 311.200 razumnikov, med nji-
mi 6.575 profesorjev ter 8.800 zdravnikov, 54.8»0 
častnikov, 2560.000 vojakov, 10.500 policajev, 48.000 
orožnikov, 19.850 uradnik&v, 192.000 delavcev in 
815.000 kmetov. 

Delovanje mednarodnega  RK v Ženevi 
Delo Mednarodnega Rdečega križa in z njim 

združene Osrednje posredovalnice za vojne ujet-
nike in intermrance temelji na pravilih mednarod-
ne Ženevske konvencije iz leta 1929., z glavno na-
logo, da posreduje med vojskujočimi 6e državami 
glede na izmenjavanje popisov in pošte ujetih, 
umrlih, izgubljenih in ranjenih vojakov, beguncev 
itd. Po dandanašnjih izkušnjah uspevajo najbolje 
poizvedbe o letalcih, saj prejema o teh Mednarodni 
Rdeči križ vesti 7 vseh strani po letalih in včasih 
že kar v 24 urah Mednarodni Rdeči križ in Osred-
nja posredovalnica morata rešiti dnevno več kot 
10.000 brzojavk in krog 55.000 pisem raznih vojnih 
ujetnikov ali njih svojcev ali oblasti raznih držav. 
<)d začetka te vojne je napisanih v kartoteki Med-
narodnega Rdečega križa krog 11 milijonov imen. 
Posebni oddelki delujejo na področju dobav in 
izmenjave stvarne in duhovne pomoči za vojne 
ujetnike ali civilne internirance. Prav tako se pa 
brigajo za stradajoče ljudstvo na ozemljih, ki so 
zaradi vojne onustošena. , 

Mednarodni Rueči križ ima v Ženevi veliko skla-
dišče carine prostih zdravil, ki jih razpošilja v 
kraje, kjer razsajajo hude bolezni. Vse totMoveko-
ljubno delovanje pa seveda tud; veliko stane. Švi-
carska država krije 48 odstotkov vseh teh stroškov, 
švicarski državljani plačajo 39 odstotkov, a 13 od-
stotkov se krije iz zaklada Rdečega kriza. 

Dve novi sliki 
iz predzgcdovšnske  dobe 
Iz Stockohlma poročajo o zanimivi najdbi iz 

predzgodovinske dobe. Gre za dve primitivno iz-
delani sliki na kamen, sliki, ki predstavljata se-
vernega jelena. Našli so ti starinski »umetnini« 
pred nedavnim sredi nekega jezera. Pravijo, da 
sta izredno dobro ohranjeni, čeprav sta po mne-
nju strokovnjakov slari že najmanj tisoč let, in da 
se na njiju še prav dobro pozna rdeča barva, ki 
jo je bit »umetnik« iz predzgodovinske dobe upo-
rabljaL 

t ki je 260 milj oddaljena od Malte in 150 milj od 
Sicilije, ne bi mogli reči, da so gospodarji Sredo-
zemlja. 

Dokler imajo osne sile v rokah Sicilijo in Sar-
dinijo ler dovolj letal, da z njimi lahko nastopajo z 
letališč na teh dveh otokih, vojna še ne bo končana 
in bo draga. Da si zagotovijo obhst nad Sredozem-
ljem, morajo zavezniki zasesti Sicilijo, Sardinijo in 
majhni, a zelo pomembni otok Pantelerijo, ki je 
zdaj italijanska. 

Te besede so čisto nekaj drugega kakor pa je 
bil glas prvih tromb. Doolittle je medtem že na-
predoval v višjega generala, a iz tega kar se |e 
potem zgodilo, se vidi, da ni mogel opraviti naloge, 
ki mu jo je bil zaupal Roosevelt. 

Doolittlejeva življenjska pot 
Doolittle se je rodil leta t397 v Alancedi v Ka-

liforniji. Svojih mladih let pa ni preživel v tci de-
želi filma pač pa na skrajnem severu, na Aljaski. 
Ko so leta 18S0 odkrili yokonski zlati rudnik in so 
razni pustolovci začeli naravnost preplavljati Alja-
sko, je bil ob koncu prejšnjega 6toIetja me I tistimi, 
ki so odšli na lov za zlatom, tudi Doolittlejev oče. 
Naselil se je v Nomeju ob Beringoveni prelivu, ki 
loči Aljasko od Sibirije. Preživel je tam nekaj let, 
ne da bi dosegel kakšne uspehe. Zivljenie med 
tamkajšnjim preprostim ljudstvom, ki je ln.clo svo-
jevrstne navade in običaje, je imelo odločilen vpliv 
na mladega Doolittleja. 

V šoli je bil najmanjši med vsemi. Ker pa je 
med tem ljudstvom veljal »zakon močnejšega«, je 
Doolittle precej trpel. Ta vzgoja se še danes po-
zna na njem. Zrasel je v moža, ki še danes višje 
ceni nasilnost kakor |>a disciplinirano silo. ki jo 
uravnava duh. 

V prvih letih prejšnje svetovne vojne je hodil 
v neko kalifornijsko rudarsko šolo. Ko pa so šle 
Združene države v vojno, so tudi njega vtaknili v 
vojaško suknjo. Najprej je bil dodeljen nekemu od-
delku za vzdrževanje zveze, pozneje pa je poslal le-
talec, ker je ameriška vojska čutila veliko potrebo 
po letalcih. Postal je letalski podporočnik in je 
poučeval letalstvo. 

nalogo, da preuredi letalsko industrijo. Od tega tre-
nutka dalje je Šla njegova življenjska pot naglo 
navzgor. Ko ie Roosevelt začel s svojo politiko 
pritiskanja na |a|xmsko, je bil Doolittle ie  pol-
kovnik. 

Z napadom na Tokio se je samo 
osmešil 
feele v sedanji vojni je postal znan. Takoj po 

svojih jvora/ih pri Pearl Harbourju. na Filipinih in 
na Javi so Amerikanci začutili potrebo |x> »zdra-
vilu« in Doolittle je bil tisti, ki je organiziral prvi 
ameriški napad na Japonsko. Ta korak pa seveda ni 
mogel imeti nobenega vojaškega pomena. Pa 'udi 
če naj bi bil imel le ta namen, da bi spet dvignil 
duha med ameriškim ljudstvom. se je napad na 
Tokio (18. aprila 1042) ponesrečil. 

Kotnai se je Doolittle vrnil ? svojega poleta, 
že so ga ameriški časopisi začeli na vso moč po-
vzdigovati. Naredili so ca za »narodn. junaka« Pi; 
sali so. da je bil njegov polet nad Japonsko nekaj 
veličastnega ter so pretiravali škodo, ki da 60 jo 

njegova letala povzročila na Japonskem. Zlasti pa 
so poudarjali, da pri tem svojem poletu ni izgubil 
niti enega lcula. Japonci pa so poročali čisto dru-
gače. Le naipozornejši Amerikanci pa so šele konec 
lanskega leta zvedeli i/ nekega kratkega Doolittle. 
jevega življenjepisa, da so Amerikanci pri icm le-
talskem napadu na Tokio izgubili od šestnajstih le-
tal, kolikor se jih je udeleževalo napada, veliko 
večino, mnogo letalcev pa da |e bilo ujetih. Toda 
to — pripominta mož, ki ie pisal njegov življenje-
pis — ne zmanjšuje prav nič Doolitllejevega po-
guma. 

»Doolittle« — »nesposoben« 
Da pa je Doolittle poslal v Ameriki tako sploš-

no znan. |e treba pripisovati nečemu, kar bi se 
njegovim rojakom utegnilo zdeti narav nos- smešno: 
Beseda Doolittle pomeni namreč .nesposoben'. Ime 
Doolittle potem kaj pogosto najdemo v ameriški 
in angleški kniiževnosti. V neki zbirki mladinskih 
knjig ie dr Doolittle. majhen debel možic / de-
belim nosom, ki je doživel nešteto smešnih pu-
stolovščin z živalmi. Bernard Shavv je krsiil z ime-
nom Doolittle neko osel*) v svojem »Plgmalionu«. 
In fe reviia »Time« piše — končuje svoie pis.in|<5 
Arutz — da bo »Doolittle imel še dokaj opravka«, 
>e lo pravi, da tudi Amerikanci. ko zbiiaio šale na 
račun njegovega imena, ne dokamieio. da bi v mo-
ža. ki nosi lo ime ter v njegove uspehe bog ve 
kako zaupali. 

Znal je samo leteti m me vec 
Po končani prejšnji 6vetovni vojni se je Doo-

little znašel pred velikimi težavami. Ničesar 6e ni 
bil naučil. Ni postal inženir, pač pa je znal samo 
leteti. In to svoje znanje je izkoristil. Posvetil 6e 
je letalskim akrobacijam in časopisi so iz njega na-
redili »stuntmana« — čudo med letalci. Letalstvo 
je bilo njegova strast. Ker pa je spoznal, na more 
njegove sposobnosti izpopolniti le tehnična veda.se 
je v letih 1922-23 posvetil proučevanju aerodinami-
ke. Kmalu nato pa je skušal 6pet iti v vojaško 
službo in je tudi U6pel. Postal je poročnik in ves 
čas, odkar je bil vojak, ni izgubil stikov z velikimi 
letalskimi tovarnami. Leta 1926 se je z letalom vrste 
»Curtis6-Vi'right« odpeljal v Cile. da bi poskušal 
vzeti ta trg Nemcem. Usoda pa je hotela, da mu 
njegovi 6tiki z Nemci ni60 prinesli sreče. Ni uspel. 

šele Roosevelt ga je povzdignil 
Zdi se pa. da vojski ni bog ve koliko pomenil, 

če je bil leta 1930 še vedno samo poročnik in čc 
je spričo preveč skromne kariere sklenil zapustiti 
vojsko in se posvetiti industriji. Postal je uslužbe-
nec družbe »Shell-Oil Co.« V vojsko se je vrnil še-
le tedaj, ko je prišel na oblast Roosevelt Dobil je 

taunizem in Stalin - na-večja somr/Jka ruskega 
ljudstva 

Iz odprtega  pisma, ki ga fe napisal v Berlinu bivši sovjetski  general 
Berlin. IH marca i.  Bivši sovjetski general 

Andrej Andrejevič Vlasov je objavil v ruskem 
časopisu »Novoje Slovo«, ki ga tiskajo v nemški 
prestolnici, odprto pismo, v katerem navaja raz-
loge, ki so ga privedli do lega, da je zavzel na-
sproti boljSevi/inn sovražno stališče. 

Najprej popisuje svojo preteklost, zlasti pa 
šo svojo vojaško kariero. Bil je v ruski vojski 
najprej navadni prostak in je počasi napredo-
val vse do armijskega generala in podpoveljni-
ka čet na bojišču. Bivši sovjetski časinik. ki je 
na tej svoji življenjski poti poveljeval tudi 37. 
ruski armadi, ki je nastopal« na področju okrog 
Kijeva, je zapisal, da je v preteklih letih glo-
boko učinkovalo nanj divjaško fKistopanje vodi-
teljev komunistične stranke z ruskim prebival-
stvom, ki so mu pripravili najbednejše življe-
nje. Pravi, da je komunizem in zlasti še Staliti 
največji sovražnik ruskega ljudstva, ki ga je 
boljševizem povsem zanemarjal. Potem pa je 
bivši sovjetski general Se ZBpisal, da je spričo 
bede, ki so jo trpeli v preteklosti njegovi soro-

jaki. bede, ki jn tudi on sam lahko izpriča, pred 
nedavnim, ko je bil zaprt, dozorel v njeni sklej). 
tla je treba 
kateri bodo 

položiti temelje novo Rusijo, v 
ljudske koristi prvo. 

Svoje pismo Vlnsov končuje s pozivom na 
ruski narod, naj se dvigne v obrambo svojih 
pravih koristi. 

V berlinskih političnih krogih poudarjajo, 
da je pismo lega bivšega sovjetskega generala 
imelo namen, v znalni 
ruske ujetnike, knkor 
stih rn«kih pokrajin, 
linovo peto. 

ineri vplivali l>odisi nn 
tudi na prebivalstvo ti-

ki so še vedno pod Sta-

Prodajo lisičjega mesa za prehrano so dovo-
lile te dni švedske zdravstvene oblasti, kakoi po-
roča poročevalska družba »La Corrispioiidenza«. Iz 
Stockholma poročajo, da so tani en sam dan ubili 
220 lisic in meso prodali ljudem namesto drugega 
mesa. Pravijo, da so po stockholmskih hotelih po-
jedli do zdaj že več ton lisičjega mesa. 

miliva zgodovina vojnih strojev 
Tudi že stari  in srednji  vek sta bila glede tega nadvse iznajdljiva 
Moti se, kdor misli, da v starem in sred-

njem veku ni bilo raznovrstnih vojnih strojev 
in da sta bili dve dobi v tem oziru daleč za 
sedanjo dol>o. Tudi takrat so sc iznajdljive gla-
ve trudile, kako bi izdelale z večjim ali manj-
šim uspehom stroje, ki so se marsikaterikrat 
res tudi sijajno izkazali. ?.e stnri Rimljani, 
Asirei, Grki in Perzijci so poznali razne stro-
je. ki so jim služili za napad nli obrnml»o. in 
takšnih priprav .-o 6e ljudje posluževali vse do 
iznajdbe topov. 

Uihm pred vojno in danes 
Zadnja evropska  vrata,  ki so še odprta  v daljni tuji svet 

Za tujca, ki je nekoč potoval iz Amerike v 
Evropo ali v obratno smer, je bila portugalska 
prestolnica Lizbona le vmesna postaja na tej 
dolgi poti in ne dosti več. Lahko rečemo, da ji 
tujci res niso pripisovali kakšne nos"bne JH>-
zornosti in se tam zato tudi niso Bog ve kako 
dolgo zadrževali. V Lizboni ni bilo velikih ho-
telov in se Lizbonenni tudi niso prav preveč 
prizadevali, kako bi privabili čimveč tujcev. 
In kar je veljalo za mesto samo, ie veljalo tudi 
za njegovo okolico in za druge kraje na Por-
tugalskem. Ob portugalski atlantski obali tujci 
navadno niso obiskovali kakšnih večjih, bolj 
znanih kopališč, spomenikov iz starodavne do-
be, slikovitejših ribiških vasi ali bogatih vino-
rodnih krajev. 

Z letom 1940 pa se je vse to precej spreme-
nilo. Lizbona, ta poslednja evropska vrata, od-
prta v širni svet, je postala važno postajališče 
za potniška letala, in od tam se je mogoče pri-
peljati v enem dnevu v Severno, Srednjo nli 
Južno Ameriko, v Afriko. Italijo, Nemčijo, An-
glijo ali na Irsko. V Lizboni se torej stekajo 
najpomembnejše letalske prometne poti. V liz-
bonskem pristanišču je vse j>olno ladij najraz-
ličnejših narodov, ladij, ki vzdržujejo z vero 
med Evropo in onstranskimi deželami. 

Diplomatska zastopstva, ki iih jc pred iz-
bruhom sedanje vojne predstavljal le en sam 
pooblaščeni minister ali kvečjemu še ka,k drug 
odposlanec, so se številčno zelo pomnožila. Po-
leg tega pa se je moralo tu ustaviti za dalj časa 
še 

na tisoče beguncev 
ki se jim kljub vsem priporočilom in podkup-
ninam ni posrečilo najti prostora na kakšnem 
»Clipperju«, da bi se z njim odpeljali čez mor-
je na varno. Ob portugalski atlantski obali ra-
sejo ko gobe po dežju nnjsodobneje zgrajene 
vile takšne, kakor jih lnhko vidite na primer 
v Grunevvaldu, v Neuillyju ali okrog Amsterda-
mu. Tam se naslanjajo bogati tujci. Majhni ho-
teli so sc spremenili v pravcate palače, staro-
davne palače pa so preuredili v najsodobnejše 
urejene hotele, ki so dostopni seveda le najbolj 
petičnim ljudem. 

Revnih beguncev je, kljub temu da so se 
jih Angleži in pristaši De Gaullea hoteli lzne-
biti, še vedno na tisoče in so jih prepeljali v 
manjše kraie v notranjost Fortugalsue, z njuni 
pa so poslal: tja tudi številne Jude, ki oprav-
ljajo tam svoje trgovske posle in od katerih ve-
lika večina niti nič ne misli na to, da bi odpo-
tovala dalje čez morje, kakor je bil prvotno 
njihov namen. Premislili so se v glavnem zato. 
ker se zavedajo, da bi jih v Ameriki utegnili 
na lepem vtakniti v vojaško suknjo. 

V lizbonskem pristaniškem okraju imas 

priliko slišati vse mogoče jezike 
Mornarji, ki so na morju doživeli nesrečo, da 
«B jim je kidja potopila in so jih morski valovi 
potem na njihovo veselo presenečenje le vrpli 
spet na zanesljiva tla, delajo družbo številnim 

beguncem iz raznih evropskih zasedenih po-
krajin. Vse polno jih je po gostilnah in kavar-
nah. Dovoljenje za jiotovanje na Kulio stane 
danes 20.000 6Cudov, Teh dovoljenj p« ne izda-
jajo toliko zato. da bi omogočili ljudem |>oto-
vati nn Kubo, knkor zaradi tega, da bi spet ne-
koliko »ozdravili« blagajne po konzulatih in 
poslanstvih. Ali pa jih izdajajo tudi z namenom, 
da bi ti ljudje lahko pretihotapili v Ameriko 
kakšno pomembno stvar. Kdor hoče pretihota-
piti na primer na Bermude kakšne vrednostne 
papirje, mora plačati 10 odstotkov vsote, na ka-
tero se tisti vrednostni pnpirji glase. 

Pred vojno so na Portugalskem prodajali' 
zgolj portugalske časopise, danes pa lahko do-
biš iam 

časopise v neštetih jezikih 
ker je toliko najraznovrstnejših tujcev, ki ča-
sopise in revije, tiskane v njihovem jeziku, kaj 

• radi kupujejo. Seveda so ti časopisi temu pri-
merno tudi dragi. Kdor hoče imeti knk nevvvor-
ški časopis ali kak humoristični čikaški list, 
mora plačati zanj tudi 100 do 120 lir. 

Tudi glede 

zabavišč 
so v portugalski prestolnici nastale zadnja leta 
velike spremembe. Portugalec, ki počasi sreba 
svojo kavo in sedi do jvozne noči v kavarni kje 
na Trgu Rossio ali na »Avenidi« ali pa presodi 
do zgodnjih jutranjih ur pri kozarcu dobrega 
»Porta«, se je navadil na ponočno življenje ev-
ropskih velemest in je navezal stike s poslov-
nimi ljudmi iz Pariza ali Bruslja. 

V nekaj tednih se je največji in najbolj 
znani lokal »Fado« na Trgu Alegria spremenil v 
»Dancing«, kjer na pol oblečene plesalke za-
bavajo bogate lastnike volframa, ali veletrgov-
ce s sardinami in tunami. Greš lahko tudi v po-
nočno zabavišče »Nina«, ki ga je odprl nek Rus, 
— o njem še dvomijo, če je res Rus — in ka-
mor zahajajo le takšni ljudje, ki imajo »najfi-
nejše uho«, ali pa se lahko podaš še v igralnico, 
kjer so odprli ponočna zabavišča, kjer naj bi 
navezali »stike z Evropo«. 

Portugalec je dovzeten zn prizadevanja 
tujcev, da bi v njem zbudili simpatije do te ali 
one vojskujoče se države, rajši pa -e dr/.i 
smernic, ki mu jih je daje vlada in po katerih 

za Portugalsko najpametneje, 
če ostane nevtralna 
Portugalec želi, da bi bilo v bodoče v Liz-

boni prav tako, kakor je bilo pred sedanjo voj-
no, pa tudi če izginejo iz nje tujci, ki so tako 
liogati na denarju in idejah. 

Kadar bo namesto sedanjega nočnega zaba-
višča stal spet »Kodo«, ko bodo hotelom spel 
odpadla nova krila, ko se bodo številne nove 
vile, ki so cesto v očitnem nasprotju z znača-
jem pokrajine, enkrat za vselej spet zaprle in 

Da so se lahko približali obzidiu oblegane 
g„ mesta nn nuj !» l j nevarnih točka n. MI upo-
rabljali zaslone nli po varovalne strehe. S po-
močjo dvigainega zalvoja ali vzvoda sn namah 
spravili na najvišjo točko zidu po 12 do 20 vo-
jakov. Za vzpone na obzidje pa so jim služile 
tudi zložljive najiodalne lestve Pri uničevanju 
zidu so uporabljali takoimenovanega ohlcgnl-
nega ovns To so bili dolgi tramovi, ki so ;:neli 
obliko ovnove glave, luni priprave za vrtanje 
zidu so imeli. Te so se vrtile okrog vodoravne 
osi. Vse to vojno orodje so imeli spravljeno pod 
obrambnimi strehami, ki so se •mennvale tudi 
»želve« in so jih prinesli j>od sam obrainbn. zid. 

Stari Rimljani so uporabljali napadalne 
nasipe 5 podzemskimi hodniki. Imeli »o tudi 
navado, da so spuščali padalne mostove na vrh 
sovražnikovega zidu. Te priprave so morale biti 
prave tehnične poša«ti. «aj so to bili do 20 nad-
stropni stolpi, ki so jih pripeljali pred oblegnno 
mesto. Nebotičniki ivitemtnkcm ni*o i/najdba 
sedanjega veka. Uporabljali so tud' ogromne 
oblegatne žerjave, s katerimi so se dvigali nad 
višino zidu 

Mnogo pozneje pa se je uveljavilo metalno 
orožje. Posehne vrste natezalniknv, rxnlolinih 
samostrelom, so že Grki 11 porabi jo I i okrog 
1. 400 pred Kristusom Tudi Rimljanom 'o slu-
žili umno sestavljeni metalci, s katerimi »o 
metali kline in puščice, medlem ko -o 7 drugim, 
priprava.mi metali kamenje Uporabnost teh 
naprav j)fl sp ni bog ve kako obnesla ker so 
bile zelo neprikl?dne in nerodne. Zn nasprot-
nika so bile le dober cilj. Zelo slabo «o delovale 
|>o«ebno ob slnbem in vlažnem vremenu. Vrh 
tega pa je njihova zamotana izdelava delala 
velikokrat težke ovire in zahtevala dolgotrajna 
popravljanja Vprav spričo tega je grški metalni 
stroj pri Rimljanih prišel do veljave šele v dobi 
cesarjev. 

V srednjem veku so imeli za te vojne stro-
je posebno skujjno ime. Poleg /e imenovanih 
oblegalnih stolpov so poznali le manjše stolpe 
v največ tri nadstropja, zalo pa so imeli zgoraj 
most podirač in nnskakovalne ovne. Poznali jia 
so tudi težke sainostrelne naprave, takoimeno-
vane »Boeyde«, = katerimi so metali tudi do 
50 kg težke kamnite krogle, cele sode napolnje-
ne z vnetljivo snovjo ali pa množino majhnih 
kamnov. Imeli so tudi posebno pripravo ra  iz-
streljevanje ognjenih puščic, izdolbenih na po-
seben način in prepojenih 5 saljietrom, žveplom 
in predivom. 

Mongolska vojska je imela pred Batuiem 
jiosebne pionirske čete s tehničnimi oblegaltii-
mi pripravami in velikimi metalnimi stroji. Tej 
vojski se je vojvoda Ileinrich II ajiril« lela 
1241 pri Liegnitzu jvostavil v bran. Kot straho-
valno sredstvo je sovražnik uporabljal ogromne 

I papirnate in snknene zmaje, katerim je pri nn-
jiadu dal v žrelo ogenj in so se zaradi tega na-
pihnili in plavali nad glavami sovražne konje-
nice. 

V 15 stoletju pa so prišli na dan — vsaj 
na papirju — prvi predniki sedanjih tankov, ki 
naj bi jih gnali človek, žival ali pn veter I i 
so bili podobni prodirajočim trdnjavam, »lad-
jam na suhem« ali pa velikim »tolpom. Nexi 
Francoz je celo izdelal mednzino glavo na ko-
lesih, ki je imela isti smisel knkor pri Mongolilh 
ognjeni zmaji Njen namen je bil povzročiti 
strah v sovražnih vrstah. Končno na je srednji 
vek poznal tudi že špan = ke jezdece, kateri se 
Je esdnj uporabljajo v izpopolnjen- obliki. 

ko bodo v Lizboni spet prodajali zgolj portu-
galske časopise pn čeprav se vrnejo «spet «ta-
rodavni časi« ho Portuculec pač lahko = jioznal. 
ali mu je druga svetovna vojna res prinesla 
večje b|asr««tan je "Ii pa je tii I« to le-dobn pre-
poroda za maihno število vojnih dobičkarjev, 
ki brez kakšnega večjega truda bogate. 



S. S. VAN DINE: 

»Razum 6e, da 6amo poklicen!« Izraz na 
zdravnikovem obrazu je ostal nespremenjen, kakor 
da bi se mu ta razgovor zdel bogve kako važen. 

»Ste jo videli tukaj ali na njenem domu?« 
»Mislim, da sem bil pri njej.« 
»Govori 6e, da sle pogostokrat bili tam. . . In 

celo v neprimernem času. Ali imate navado, da tudi 
druge klijentke obiskujete tako?« 

Vprašanje je bilo skoraj žaljivo, toda iz na-
glasa sem razumel, da je bil Markham razdražen 
zaradi zdravnikove neodkritosrčno6ti in da je bil 
prepričan, da ta vedoma molči o va/nih podatkih. 

Preden je zdravnik mogel odgovoriti, 6e je na 
vratih prikazal sluga in molče pokazal proti tele-
fonu, ki je stal na mizici poleg pisalne mize, 
Lindouist je takoj vzel v roke slušalko. 

Vance je izkoristil za trenutek, da je napisal 
nekaj besed na listek in ga skrivaj izročil Alark-
hamu. 

Ko je zdravnik končal telefonski razgovor, je 
z ironičnim naglasom vprašal Markhama: 

»Ste si stavili morda za nalogo, da nadlegu-
jete zdravnike z žaljivimi vprašanji? Nisem vedel, 
da je nezakonito dejanje, če zdravnik obiskuje svo-
je pacijente.« 

»Nočem razpravljati o večji ali manjši zakoni-
tosti Vaših dejanj,« ga je zavrnil Markham. »To-
da, ker z Vašimi besdaitii namigujete na možnost, 

na katero nisem niti malo mislil, bi Vas prosil, če 
mi morete povedati, kje ste bili 6noči med enaj6to 
in dvanajsto uro?« 

Vprašanje je imelo nenavaden učinek. Zdravnik 
6e je zravnal in zapičil v Markhama 6voje hladne 
in strupene oči. Njegova krinka je padla in pod 
njo sem opazil poleg težko zadrzevane jeze tudi 
strah. 

»Moja dejanja v pretekli noči vas niti malo ne 
brigajo!« je s težavo spravil iz 6ebe. Markham je 
molčal in navidezno brezbrižno upiral oči v moža, 
ki je trepetal pred njim. Ta njegova mirnost je 
zdravnika še bolj zmedla. 

»Kaj prav za prav hočete, zakaj 6te prišli 6em 
6 temi smešnimi sumničenji?« Njegov obraz je bil 
smrtuobled, mahal je z rokami in trepetal po V6em 
telesu. »Poberite 6e odtod preden Vas vržem ven!« 

»Zdaj se je tudi Markham vznemiril in že je 
hotel odgovoriti, ko ga je Vance pograbil za roko 
in mu dejal: 

»Gospod doktor nas vljudno prosi, da odide-
mo!« Prijel je prijatelja za roko in ga 6koraj vle-
kel iz sobe. 

Ko smo 6edeli v avtomobilu, je Vance veselo 
dejal: 

»Ljubezniv tip! Naš zdravnik je bolj bolan od 
6vojih pacijentk. Nič drugega ni kot živčni de-
generiranec, Ce bi te ne bil odvedel, bi te bil 
gotovo pograbil za vrat. Prava 6reča, da sem ti 
prišel na pomoč. Ti ljudje so prav tako nevarni 
kot kače klopotače!« 

Zahip je umolknil in zmajal z glavo. 
»Markham, prijatelj moj, moral bi 6e poglo-

biti v proučevanje črepinj 6vojega bližnjega. Po-
teze obraza izražajo dušo. Ali 6i morda opazil 
široko štirioglato čelo, njegove trepalnice in iskre-

če 6e oči ter njegova 6korai prozorna ušesa? Pravi 
prebrisanec je ta doktor Lindquist, toda moralni 
degeueriranec.« 

»Vprašujem se, kaj neki ve,« je razdraženo za-
mrmral Markham. 

»O, bodi prepričan, da nekaj ve. Ce bi to mogli 
izvedeti, bi v našem poizvedovanju že precj na-
predovali. Poleg tega pa so 6tvari, ki nam jih 
skriva, brez dvoma v zvezi z njegovo lastno ose-
bo. Izdal 6e je s svojo razburjenostjo in pokazal 
resnična čustva, ki jih goji do nas.« 

»Da,« je pritrdil Markham. »Vprašanje, ki 
sem mu ga 6tavil, je učinkovalo kakor bomba. Ka-
ko neki, da si mi ga svetoval?« 

»Več razlogov 6em imel za to. Uganil 6em, da 
je lagal, ko je dejal, da je o umoru pravkar či-
tal. Jezilo me je, ker se je skril za poklicno taj-
nostjo. Prav tako je bilo hinavsko njegovo pri-
znanje očetovskih čustev. Najbolj se mi je zdelo 
sumljivo, ko 6e je tako neznansko trudil, da bi se 
spomnil, kdaj 6e je zadnji sestal z dekletom.« 

»Res,« je priznal Markham. Vprašanje je do-
seglo zaželen uspeh . . . Prepričan 6em, da se bom 
s tem zdravnikom še sešel.« 

»Da, še ga boš videl,« je ponovil Vance. »Pre-
senetili smo ga. Ko se bo zavedel in bo imel do-
volj časa, da vso zadevo razmisli in uredi, bo 
sestavil zanimivo povest in bo zopet postal zgo-
voren. Zdaj pa je delo za nocoj končano in lahko 
v miru premišljujmo do jurti.« 

Vendar pa delo glede zadeve Odeli za ta ve-
čer ni bilo še končano. 

Sedeli smo šele malo ča6a v klubu, ko se nam 
je približal neki gospod in se globoko priklonil 
Markhamu. Ta se je v moje veliko začudenje dvig-
nil, pozdravil prišleca in mu ponudil naslonjač. 

»Rad bi vas nekaj vprašal, gcspod Spotsvvoo-
de,« je dejal, »morda mi lahko žrtvujete nekaj mi-
nut.« 

Ko sem zaslišal to ime, 6em st gospoda po-
zorno ogledal, ker sem bil radoveden, kakšen je bil 
tisti, ki je plesalko spremljal k večerji in v gle-
dališče, tik preden je bila umorjena. Spotsvvoode 
je bil pravi aristokratski tip, resen in umirjen, le-
po oblečen, a vendar ne s pretirano izbranostjo. 
Bil je visoke in lepe |>oetave. 

Markham ga je nam predstavil in mu pojasnil, 
da 6e tudi midva udej6tvujeva v zadevi Odeli in 
da je zato smatral za potrebno, da nama pove vse, 
kar je bilo s to zadevo v zvezi. 

Spotsvvoode ga je nezaupno pogledal, nato pa 
6e je priklonil in s tem pokazal, da z vsem so-
glaša. 

»V vaših rokah 6em, gospod Markham!« je 
vljudno dejal. »Razumljivo je, da Vam bom poma-
gal, v kolikor mi bo pač mogoče!« 

Nato se je okrenil k Vanceju in pristavil: 
»Moj jMložaj je nekoliko neroden in zato bo-

ste razumeli mojo zadrego.« 

»Moram vas obvestiti, gospod Spotsvvoode« je 
dejal Markham, »da vas bom moral klicati kot 
pričo.« 

Spotsvvoode ga je pogledal, njegov obraz se je 
zmračil, toda rekel ni ničesar. 

»Dejstvo je « je povzel besedo Markham, »da 
bomo kmalu nekoga aretirali. Morda bo vaše pri-
čevanje potrebno, da ugotovimo, ob kateri uri je 
plesalka prišla domov. Prav tako nam lahko doka-
žete, če je bil kdo v dekletovi 6obi, ko ste odhajali. 
Njen krik in klici na j>omoč morejo biti 6ilne važ-
nosti pri ugotovitvi krivde...« 

Trije  zlati laski doda Vseveda 
Risal Ivan Romih 

BILO — NE BILO. NEKOČ JE Z1VEL 

KRALJ , K I SE JE R A D POTIKAL PO 

GOZDOVIH ZA ZVERINAMI . 

Danes začenjamo novo 
mladinsko slikanico 
S T E K L O 

motno, progasto in muslin, i z d e l u j e 

MIŠKEC MIRKO 
brusilnica stekla in ogledal 

LJUBLJANA VII, Medvedova 38, Jernejeva 20 
Telefon 35-75. 

Zahvala 
Vsem, ki so sočustvovali ob prerani smrti mojega soproga oz. strička, gospoda 

Otona Raška 
tem potom nnjiskrcncjša zahvala. Posebna gre preč. duhovščini in obema gg. zdrav-
nikoma dr. Francetu Debevcu in dr. Junku Pompetu zu njihov požrtvovalen trud, 
dalje vsem darovalcem cvetja in vencev, gg. pevcem za v srce segajoče žalostinke 
in končno vsem prijateljem in znancem, ki so spremili dragega pokojnika ua 
njegovi zadnji poti v tako lepem številu. 

V L j u b l j a n i , dne 18. marca 1943. 

Žalujoča soproga M a r a in ostalo sorodstvo. 

NEKEGA DNE JE GONIL ZVERI TAKO 

DOLGO, DA SE JE V GOŠČI I ZGUBIL . 

Zahvala 
Za premnoge dokaze iskrenega sočutja ob priliki prebrid-

ke izgtilie našega dragega, nejiozabnegu očeta iu starega očeta, 
gospoda 

Dekfeva  Antona 
profesorja glasbe 

se vsem najiskreneje zahvaljujemo. Globoko zahvalo izreka-
mo čč. gg. duhovnikom 'z Jcžice, g. dr. Jamšku za trud in 
požrtvovalnost, gg. pevcem za lepo žulno petje iu vsem, ki 
so ga spremili do groba. 

Ljubl jana, Stožice, dne 20. marca 1943. 

Ž a l u j o č i o s t a l i . 

ZAHVALA. Za premnoge dokaze Iskrenega sočutja ob težki 1z-
eubl našo ljubo mamico, babice, prababice, sestre in tete, tfospo 

B E R N A R D Z O F I J E 
fc  vsem najlskrenejo zahvaljujemo, flloboko zahvalo tzrel<aino 
•jp H u| oq?oioi ousnp uz ninijuuBji '-'P H

 ' J O J D '|U|?SAoi|np -55 
Misu za lajšanje trpljenja pokojne, vsem darovalcem cvetja, vsem 
prijateljem ln znancom, kt so pismeno nit ustno Izrazili sožaljo, 
ter vscin, kt FO pokojno spremili na njeni zadnji poti. — Maša 
zaduinlca bo v ponedeljek, 22. marca, ob 7 zj. v cerkvi sv. Jožeta. 

V IL IBALD BERNARD, sin, v imenu vseh ostalih. 

Zahtevajte  povsod nai list! 

Upognjen od teže 88 let je ob svojem zadnjem življenj-
skem mejniku na praznik sv. Jožefa, zavetnika umirajočih, 
spravljen z Bogom in ljudmi, obstal mož poštenjak, naš 
l jubljeni oče, stari oče, praded, brat in stric 

Janez  Dolšina 
z Brankovega 

Kristus je vzel, kar je Njegovega, zemlja pa bo vzela 
v nedeljo 21. marca ob pol 9 v Vel. Laščah, kar je njenega. 

Vse, ki ste ga jx>znali in spoštovali, prosimo za tih spomin 
pri Bogu. 

B r a n k o v o , Ve l . L a š č e , dne 19. marca 1943. 

Jože, Angela por. Tomažin, Marija por. Ivane, Frančiška jior. 

Jelene, otroci; France, brat; Frančiška, sestra; vnuki, pravnuki 

in nečaki, ki za nj im žalujejo. 

Zahvala 
Za mnogoštevilne izraze prisrčnega sočustva, kakor tudi 

za poklonjeno cvetje ob težki izgubi naše ljubljene, ne-

pozabne sestre in tete, gospe 

Uršule Veber 
se prav vsem najtopleje zahvaljujemo. Posebno se zahvalju-

jemo pevskemu društvu »Edinoit« za ganljive žalostinke in 

vsem, ki so blagopokojno spremili na njeni poslednji poti. 

L j u b l j a n a , dne 20. marca 1943. 

Žalujoči sorodniki 

Ljubezen 
Kristine Romanove ~ 

M 
Izleti so pomenili zanjo nekaj novega, nekaj 

osvežilnega. Dobila je vsaj nekaj, o čemer je 
lahko premišljevala in čisto po malem se je tudi 
zaposlila. Morala se je oblačiti in skrbeti za ko-
silo, zaposlili so jo spomini na včerajšnji izlet. 
Tu pa tam se je sproslila ob misli, kako bo da-
nes. Prišli so trenutki, ko je pozabila na svojo 
bol; redki so bili, vendar tako dragoceni. 

Dobro ji je storilo, da se je našel človek, ki 
je bil dober napram njej. Bergen ji je prinesel 
tudi knjige. S čilanjem še ni začela; po ure in 
ure jih je držala v rokah, listala po njih, brati 
pa še ni mogla. Marsikdaj se je tudi zalotila, da 
ga ni poslušala, ko ji je pripovedoval. Bergen je 
tudi to vedel, čeprav je želel, da bi bilo drugače. 

Zelo ga je skrbelo, kaj bo s Kristino. Nikoli 
si ni mislil, da bo tako hudo. Bergen še ni do-
živel smrti v družini; šele sedaj je imel prilož-
nost da se je vživel v kaj takega. To, kar do-
živiš v domišljiji, pa če tudi pišeš romane, je le 
skromno in zmanjšano občutje resničnega doži-
vetja. 

Čim bolj se je vživel v usodo lepe vdove, 
tem močnejša je postajala njegova pripravljenost, 
da bi ji pomagal. Iz svoje krepke volje in iz 
svoje bogate duše je črpal zdravila. 

Kristina se je zadovoljila z vsakim sredstvom. 

Za vsako bilko se je oprijela, da se je vsaj 
za uro rešila svojih dušečih misli. 

Odslej so lahko večkrat videli ljudje v mestu 
Kristino in pisatelja Bergena, kako sta hodila na 
železniško postajo, na vlak in na izlete. Prirejala 
sta tudi daljše izlete. Nekoč sta se zadržala celo 
ves dan v glavnem mestu pokrajine. Kristina si 
je morala oskrbeti nekaj nove obleke; svetle, 
lahke obleke za domačo uporabo, ki jo je tako 
rada nosila. 

Ko sta končala z nakupi, sta obedovala v 
prikupni restavraciji ob mostu. Potem sta najela 
avtomobil in se ves popoldan vozila po slikoviti 
alpski pokrajini. In ko sta se vozila z vlakom 
domov, sta se spet pogovarjala o novih izletih. 
Govoril je prav za prav samo Bergen: on je spro-
žil predlog, jo ogrel zanj, ona pa je samo pri-
stajala. 

Vsake njegove misli se je oprijela kakor 
utopljenec, ki mu moliš roko. Tako je hladila 
skelečo žerjavico v srcu. 

Če so je spomnila, kakšnih sredstev se je 
že posluževala, kako mučno je bilo v mestu, ko 
je sla na obiske, se ji je zdela Erikova opora 
tem bolj lepa, vedra in sprejemljiva. 

Prišlo je tudi nekaj lepših dni. To je bilo 
takrat, kadar sta že zgodaj zjutraj kaj podvzela 
in se podala popoldne šo enkrat na sprehod. 
Nekoč se je celo smejala. V mesečini sta se vra-
čala domov; bila je to prijetna poletna mesečina, 
ko je zemlja dišala po travi in cvetju in ko je 
drgetalo ozračje v cvrčanju murnov. Prijatelj ji 
je pripovedoval vesele zgodbe, ki jih je doživel 
v Rimu med umetniki. Takrat se je Kristina 
prvič zasmejala. 

Ko se je vračal po cešli proli domu je bil 

ponosen kakor fant, ki se je postavil pred tova-
riši. Vso pot je imel v mislih njen lahek, otožen 
smehljaj. Bil je zadosten, da je prešel tudi na 
njegovo lice in se ga držal vse do doma. 

Bergenu se je poznalo, da ni bil več lako 
zdrav kot nekdaj. Ze pri prvem srečanju je Kri-
stina opazila, da je močno shujšal. To je bil njen 
bežen vtis, katerega se pozneje ni več spomnila. 

Sedaj, ko sta se vsak dan sestajala in ko se 
je spet navadila, gledati mu v obraz, se je šele 
prav prepričala, da se je močno spremenil. Ko 
je izginila zagorela polt, ki jo je pobarvalo južno 
sonce, in ko je udarila njegova pristna barva na 
dan, je postal Erik Bergen bled. 

Nekoč ga je vprašala po njegovem zdravju. 

Bergen je zardel, potem pa je bil še bolj 
bled kot prej. V zadregi se je nasmehnil in od-
govoril, da je to brezpomembno in da mu ni nič. 

Ko se Kristina ni zadovoljila z odgovorom, 
ji je moral povedati: 

»Nekaj mesecev sem se bavil z mrzlico ali 
nečem podobnim. Sedaj sem spet na dobrem zra-
ku in vse bo dobro.« 

Ali je vse povedal? Najbrž ne. Okrog njego-
vih oči je bilo nekaj tujega, utrujenega, podob-
nega nespečnosti. 

V Kristini se je prebudila nekdanja ženska 
skrbnost. Očitala si je, da mora biti njegovo pri-
zadevanje z njo najbrž preveč naporno; tega očit-
ka se je prestrašila. 

Saj mu res ne more biti lahko z menoj; nje-
mu, vedremu človeku — z, menoj, ki sem ubogo 
mrtvilo. Morda preveč zahtevam, morda preveč 
jemljem od njega' 

Tako je premišljevala neko noč, ko se je zbu-
dila in ni mogla več zaspati. 

Spomnila se je nečesa, kar je bilo že ne-
znansiio daleč: spomnila se je prekrasnega je-
senskega izleta, ko ji je razodel svojo ljubezen. 
Da, nekoč jo je ljubil. Zdrznila se je ob tem 
spominu in prestrašila se ga je; tudi trohico 
davne, skoraj neresnične opojnosti je čutila. 

Kmalu pa je spet na to pozabila. Vse, kar 
je ostalo, je bila trohica prizadevanja, da bi se 
malo bolj zanimala za notranjost tega človeka, 
da bi mu izkazala kakšno dobroto, da bi mu kdaj 
pa kdaj dala tudi kaj malega iz svojega dušev-
nega sveta. 

Marsikdaj, ko ga je pogledala, je motrila nje-
govo zdravje. Nekoč ga je spet vprašala, kako 
se počuti. 

Njegov odgovor je bil spet isti, ravnodušen 
kakor zadnjič: 

»Ah, nič! — Spet pišem nekaj, delo me drži 
v kleščah. Veste, presenetljivo je, kako nena-
vadne cvetke poganjajo na tlaku malega mesta!« 

Spet ga je pogledala, mislila pa je na dogo-
dek, ko ji je nekoč odkril svojo ljubezen. 

Bergen spet piše? 

Kristina je mislila na poletje, ko je bil Še 
mož živ, in ko je prihajal njun prijatelj na Po-
ljane ter sproti poročal o rasti svojega romana. 
Kakor marsikaj drugega, tako je tudi ta spomin 
s silo pokopala. 

Erik Bergen dela, in njegovo delo je očividno 
zelo naporno. To se mu pozna na obrazu. Pri 
tem pa ji poklanja toliko časa, kolikor ga ona 
hoče sprejeti! Kristina samo sprejema, vedno sa-
mo sprejema. 

Za Ljudsko tiskarno  v Ljubljani: Jože Kramarit Izdajatelj: Inl Jože Sodja Urednik: Viktor  Cenili 


